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ermessensmäßig [-me:sıc] Adj jur conformement 
au pouvoir 
Ermessensmissbrauch"R m jur abus m du pou- 

voir discretionnaire Ermessensspielraum m 
© (Entscheidungsfreiheit) libre arbitre m & ur pou- 

voirs mpl discretionnaires 
ermitteln* [ee'mitin] I. tr V@ (herausfinden) identi- 

fier Täter; retrouver Gesuchten; d&couvrir Versteck; 
etablir /dentität 
£3 (feststellen) determiner; designer Gewinner, Sieger 
errechnen) calculer Wert, Summe 
II. intr Vur gegen jdn wegen etw - enquöter sur 
qn pour gc; es wurde gegen unbekannt ermittelt 
une enqu£te a &t6 men&e pour identifier le coupable 
Ermittler <-s, -> m enqueteur m 
Ermittlung <-, -en> f@® kein Pl (das Feststellen) 
eines Gewinners, Siegers designation f; des Kapitalbe- 

darfs &valuation f 

©jur -en durchführen [o anstellen] mener une 

enquete 
Ermittlungsarbeit f travail m d’enqu&te Ermitt- 

lungsausschuss®R m commission f d’enquöte 

Ermittlungsbeamte(r) m dekl wie Adj, -beam- 

tin f enqudteur(-euse) m/f) de police Ermitt- 

lungsergebnis nt jur resultat m d’une/de !’ 
enqu&te Ermittlungskommission / s. Ermitt- 

lungsausschuss Ermittlungsrichter(in) m/f) 

juge mf d’instruction Ermittlungsstand m 

stade m de l’enqu£te; nach heutigem - d’apres le 

developpement actuel de l’enqu&te Ermittlungs- 
tätigkeit / travail m d’enquete Ermittlungsver- 
fahren nt information f judiciaire; ein - einleiten 
ouvrir une information judiciaire Ermittlungs- 
zeitraum m p£riode f d’enqu£te 

ermöglichen* [se'maklıcan] tr V permettre; jdm 
etw - permettre gcä qn; esjdm -, etw zu tun per- 
mettre A qn de faire qc 

ermorden* tr V assassiner 

Ermordete(r) {r) /{m) dekl wie Adj victime f [de meur- 
tre] 

Ermordung <-, -en> f assassinat m 

Ermüdbarkeit [ee'my:tbaekart] <-; kein Pl> f fati- 

gabilite f 
ermüden* [ee'my:dn] I. fr V + haben fatiguer Person 

I. intr V+ sein &» (müde werden) se fatiguer 

© Tech fatiguer 
ermüdend Adjfatigant(e) 

Ermüdung <-, selten -en> f @ (das Ermüden) fa- 
tigue f vor - de fatigue 

ED TECH usure f 
Ermüdungserscheinung / signe m de fatigue 
ermuntern* [se'monten] tr V (ermutigen) encoura- 

ger; jdn zu einer Ansprache - encourager qn & 

faire une allocution; jdn - etw zu tun encourager 
ana faire qc 

Ermunterung <-, -en> f encouragement m; zu sei- 
ner/ihrer - pour le/la reconforter 

ermutigen* [ze'muitigan] ir V encourager; jdn zu 
einer Bewerbung - encourager qn ä poser sa can- 
didature 

ermutigend I.Adj Nachricht, Tatsache encoura- 
geant(e); Worted’encouragement; - sein &tre encou- 
rageant[e) 

II. Adv zunicken en guise d’encouragement 
Ermutigung <-, -en> f encouragement m 
ernähren‘* 1. tr V © (mit Nahrung versorgen) nour- 

rir Person; donner A manger & Tier 

@ (unterhalten) jdn - Person: entretenir [o nourrir] 

an; Beruf, Tätigkeit: faire vivre qn 
ich von etw - se nourrir de qc; sich ein- 
seitig/ungesund - se nourrir de maniere peu equi- 
libr6e/peu variee 
(seinen Unterhalt bestreiten) sich - assurer sa 

subsistance; sich von etw - vivre de gqc 
Ernährerlin) <-s, -> m/f} soutien m; der -/die -in 
sein &tre celui/celle qui entretient la famille 
Ernährung <-; kein Pl> f&s (Art des Ernährens) ali- 
mentation / richtige - alimentation saine [o &quili- 
bree]; falsche - mauvaise alimentation; künstliche 
- bekommen £tre sous alimentation artificielle 
@> (Unterhalt) entretien m 
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© (Nahrung) nourriture f pflanzliche - nourriture 
vegetarienne 

ernährungsbedingt Adj dü(due) a l’alimentation 
Ernährungsberater(in) m/f) dieteticien(ne) 
m{f), nutritionniste mf Ernährungsforschung f 
recherche f en nutrition [o en dietetique] Ernäh- 
rungsgewohnheit f habitude f alimentaire 
Ernährungslehre / neo science f de la nutrition, 
dietetique f Ernährungsstörung f men dysfonc- 
tionnement m alimentaire Ernährungsweise / 
alimentation f Ernährungswissenschaft / die- 
tetigue f Ernährungswissenschaftler(in) m/f) 
nutritionniste mf 

ernennen“ {r V unreg nommer; selbst ernannt 
autoproclame(e) 

Ernennung f nomination f ihre - zur Ministerin 
sa nomination en qualite de ministre 

Ernennungsschreiben nt lettre f de nomination 
Ernennungsurkunde f acte m de nomination 

"» (austauschbar) Teil, Materialrem- 


KOL, BIOL renouvelable 

Erneuerer <-s, -> m, Erneuerin f renova- 
teur(-trice) m/f) 

erneuern* [ee'nagen] fr V ®®changer Bettwäsche, Rei- 
fen; renouveler Verband, Ausweis, Pass 

renovieren) renover; etw - lassen faire renover 


gc 

Erneuerung f @dvon Bettwäsche, Reifen change- 
ment m; eines Verbands, Ausweises, Passes renouvelle- 
ment m 


(Renovierung) renovation f 

©» (Wandel) renouvellement m 

erneuerungsfähig Adi jur renouvelable Erneue- 
rungsschein m jur talon m de renouvellement 

erneut [ee'nat] I. Adj attrnouveau(-velle) ant&pose; 
erst auf -es Klopfen wurde ihr aufgemacht il 
a fallu qu’elle frappe de nouveau pour qu’on lui 
ouvre 
II. Advde nouveau 

erniedrigen* [ee'nizdrıgan] 1. tr V &» (demütigen) 
humilier; -d humiliant(e) 
©» mus [a]baisser 
I.r V sich - s’abaisser, s’avilir 

Erniedrigung <-, -en> f @ (Demütigung) humilia- 
tion f 
©mus ein b bedeutet die - um eine halbe Note 
un bemol abaisse la note d’un demi-ton 

Erniedrigungszeichen nt bemol m 

ernst [ernst] Adj@» (gravierend) Krankheit, Lage grave; 
Zustand serieux(-euse); etwas/nichts Ernstes quel- 
que chose/rien de serieux; es steht - um ihn son 
Etat est serieux [o grave] 

nicht heiter) Person grave, serieux(-euse); Stim- 
mung.de gravit&; Miene, Blick austere; sich bemühen 
- zu bleiben s’efforcer de garder son serieux; ich 
muss mal ein -es Wort mit ihr reden il faut que 
je lui parle serieusement 
© (aufrichtig) Absicht reelle); es - meinen ötre 
serieux(-euse); die -e Absicht haben etw zu tun 
avoir serieusement l’intention de faire qc; ich weiß 
nicht, ob er es - mit ihr meint je ne sais pas si ses 
intentions sont serieuses; damit ist es ihr - cela lui 
tient A coeur; - gemeint serieux(-euse); bitte nur - 
Bemehle Zuschriften! pas serieux s’abstenir! 
@ (wichtig) Anlass grave; Anliegen important(e); jdn/ 
etw = nehmen prendre qn/gc au serieux 

Ernst <-[e]s; kein Pl> m & (Ernsthaftigkeit) eines 
Blicks, einer Stimme gravit& f; von Worten serieux m; 
feierlicher - ferme resolution f mit feierlichem - 
in der Stimme d’une voix grave et solennelle; im 
-, allen -es geh serieusement; das ist sein - c’est 
serieux; das ist mein voller - je suis categorique lä- 
-dessus; ist das dein -? tu es serieux(-euse)?; das 
kann doch nicht Ihr - sein! vous ne parlez pas 

serjeusement! 

"> (Bedrohlichkeit) einer Situation, Lage gravite f 

© (Entschlossenheit) determination /f mit - bei 

der Sache sein £tre tout entier[(-iere) A sa täche 

»der - des Lebens la dure realit& de la vie; etw 

mit tierischem - tun pej faire qc vachement 
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serieusement; - machen passer aux actes; mit etw 
- machen mettre gc a ex&cution 
Ernstfall m situation f de crise; im - en cas de coup 
dur; für den - pour parer ätoute Eventualite; den - 
proben proceder ä des exercices d’alerte simulee 
ernstgemeint Adjs. ernst & 
ernsthaft [ernsthaft] I. Adj ® Person, Angebot, Vor- 
schlag serieux(-euse) 
© (eindringlich) Ton, Worte grave; Blick, Miene severe 
ED grave 
Il. Adv © (wirklich) glauben, wollen, verliebt serieuse- 
ment, pour de bon 
© (ernstlich, gravierend) erkranken, krank gravement, 
serieusement 
‚ (eindringlich) ermahnen, warnen serieusement, 
avec insistance 
Ernsthaftigkeit <-; kein Pl> f (Aufrichtigkeit) 
serieux m 
ernstlich I. Adj attr Absicht ferme antepose; Beden- 
ken serieux(-euse) 
II. Adv s. ernsthaft II. 
Ernte ['ernta] <-, -n> f @ (Ertrag) recolte 5 die - 
einbringen rentrer la recolte 
© kein Pl (Getreideernte) moisson f (Kartoffelernte) 
recolte 5 [Obsternte) cueillette f 
Erntearbeit f travail m de r£colte; (bei Getreide) 
moisson f (bei Karotten, Kartoffeln) arrachage m; 
(bei Äpfeln, Kirschen, Oliven) cueillette f; (bei 
Trauben) vendange f Erntearbeiter(in) m/f) 
recolteur(-euse) m/f}; (bei der Getreideernte) mois- 
sonneur(-euse) m{f); (bei der Kartoffelernte, Möh- 
renernte) arracheur(-euse) m{fJ; {bei der Obst- 
ernte) cueilleur(-euse) m{f); (bei der Weinlese) 
vendangeur(-euse) m/f) Ernteausfälle P/ perte f 
de recoltes Erntedankfest nt jour f d’action de 
gräce (pour les moissons et les recoltes) Ernte- 
einsatz m engagement m pour les moissons Ern- 
teertrag m produit m de la recolte Ernteflä- 
che f surface f de recolte erntefrisch Adj Obst, 
Früchte, Gemüse tout juste recolte(e) Erntehel- 
fer(in) m/f) ouvrier m agricole saisonnier/ 
ouvriere f agricole saisonniere, saisonnier(-iere) 
m{f) agricole 
ernten ['erntn] ir V @&or&colter; moissonner Getreide; 
cueillir Obst 
©» (erlangen) etw für etw - r&colter [o recueillir] qc 
pour qc 
Ernteschäden P/ dommages mpl causes aux re- 
coltes Erntezeit f saison f des recoltes; (Zeit der 
Getreideernte) moisson f souvent pl; (Zeit der Kar- 
toffelernte, Möhrenernte) saison de l’arrachage; 
(Zeit der Weinlese) vendanges fpl 
ernüchtern* [ze'nvsten] tr V jdn - Alltag: ramener 
qn & la realit6; Wirklichkeit: faire retomber qn sur 
terre; -d Zrlebnis, Vorfall qui fait l’effet d’une douche 
froide; Gespräch qui ramene & la realite; für jdn -d 
sein ramener qn ä la realite 
Ernüchterung <-, -en> f d6sillusion f desenchante- 
ment m 
Eroberer <-s, -> m, Eroberin f conquerant(e) m/f) 
erobern* [ee”o:ben] tr V mıL a. fig conquerir 
Eroberung <-, -en> f conquete f 
»eine - machen fam faire une conqu£te (fam) 
Eroberungsfeldzug m campagne f de conqu6tes; 
einen - planen/führen planifier/mener une cam- 
pagne de conquätes Eroberungskrieg m guerre f 
de conquete 
eröffnen* I. tr V &souvrir Geschäft, Praxis; inaugurer 
Ausstellung, Museum 
 JuR OuVvrir, engager Verfahren, Vergleich 
© (beginnen) ouvrir Diskussion, Sitzung, Schachpartie, 
Feuer; etw für eröffnet erklären declarer qc 
ouvert(e) 
» (mitteilen) jdm etw - revelergcägqn 
» (bieten) jdm gute Aussichten/Möglichkei- 
ten - ouvrir de bonnes perspectives/possibilites & 
an 
Il.r V sich jdm durch etw - Möglichkeiten, Wege: 
s’ouyrir a qn gräce A qc 
II. intr Vrın ruhig/hektisch - demarrer [o debu- 
ter] calmement/tres vite; mit etw - ouvrir ä qc 


Eröffnung-ersäufen 
ee mu essen 
Eröffnung f@ eines Geschäfts, einer Praxisouverture f; 

einer Ausstellung, eines Museums, Betriebsinauguration f 

© a. Jur, MIL (Beginn) ouverture fdie - des Haupt- 

verfahrens beantragen demander l’ouverture de 

V’audience 

© geh (Mitteilung) jdm eine - machen faire part & 

qn d’une information 
Eröffnungsansprache f discours m d’ouverture 

EröffnungsbeschlussFR m jur arr&t m de mise 

en accusation Eröffnungsbestand m ökon 

stock m [o actif m] d’ouverture Eröffnungs- 
betrag m ökon montant m d’ouverture Eröff- 
nungsbilanz f ökon bilan m d’ouverture 

Eröffnungsbuchung f ökon Ecriture f d’ouver- 

ture Eröffnungsfeier f cer&monie f d’ouver- 

ture Eröffnungsgebot nt öxon offre f d’ouver- 
ture Eröffnungskurs m rin cours m d’ouverture 

Eröffnungsperiode f mep phase f de dilata- 

tion Eröffnungsrede f discours m inaugural 

[o d’ouverture] Eröffnungssitzung f KON 

seance f d’ouverture Eröffnungsspiel nt sport 

match m d’ouverture Eröffnungstermin m a. 

ÖKON - für Angebote date f d’ouverture des offres 

Eröffnungswehen P/ mep contractions pl [ute- 

rines] 
erogen [ero'ge:n] Adjerogene 
erörtern* [ze”oerten] tr V discuter, d&battre [de]; der 

erörterte Plan le projet en discussion 
Erörterung <-, -en> f @ (Erörterungsaufsatz) dis- 

sertation f 
kein Pl (das Erörtern) discussion f, debat m; die - 

einer Frage la discussion [o le debat] sur une ques- 

tion 
jur examen m, d&bat m; rechtliche - examen 

[o debat] juridique 
Eros [eins] <-; kein Pl> m Eros m 
Eroscenterff <-s, -> nt euph 6ros-center m 
Erosion [ero'zjo:n] <-, -en> f rosion f 
Erotik [e'ro:tik] <-; kein Pl> f erotisme m 
Erotika [e'ro:tıka] P/littrature f Erotique 
Erotikliteratur f litterature f Erotique 
erotisch [e'ro:tıf] Adj erotique 
erotisieren* [eroti'zi:ran] tr V Erotiser 
Erpel ['erp!] <-s, -> m canard m [mäle] 
erpicht [ee'pıct] Adj auf Geld [Akk) - sein en vou- 

loir & l’argent; auf Schmeicheleien/Klatsch - 

sein £tre friand(e) de flatteries/ragots; darauf - 
sein, etw zu tun brüler d’envie de faire qc; nicht 
darauf - sein, etw zu tun n’avoir aucune envie de 
faire qc 

erpressen* tr V &b (nötigen) faire chanter 

» (abpressen) Geld/eine Information von jdm - 
extorquer de l’argent/une information a qn 

Erpresserlin) <-s, -> m/f} maitre m chanteur 

Erpresserbrief m lettre f de chantage 

erpresserisch I. Adj ®&ur -er Menschenraub 
enlevement m avec demande de rancon; in -er 

Absicht avec intention d’extorsion 
(drohend-manipulativ) Verhalten, Maßnahme de 

maitre chanteur; -es Vorgehen chantage m; dein 

Verhalten ist - ton comportement est du chantage 

Il. Adv [in drohend-manipulativer Weise) en maitre 

chanteur 
Erpressung <-, -en> f@® (das Erpressen) einer Per- 

son cChantage m; räuberische - extorsion f sous la 
menace, racket m avec violence 
(das Abpressen) von Geld, eines Zugeständnisses 

extorsion f 
Erpressungsversuch m tentative f de chantage 
erproben* ir V tester Gerät, Verfahren; ein Medika- 

ment an jdm - tester |o experimenter] un medica- 

ment sur qn 
erprobt I. PP von erproben 

Il. Adj © (erfahren) Person experimentefe), chevron- 

ne(e) 

©» (Zuverlässig) Gerätfiable; Verfahren Eprouve(e) 
Erprobung <-, -en> fessai m; eines Produkts, Medika- 

ments experimentation f; eines Fahrzeugs, Flugzeugs 

essai m 
erquicken* [ee'kvikan] fr V Quelle, Getränk: rafral- 

chir; Schlaf-revigorer; jdn - Quelle, Getränk: rafraichir 


gg 
qn; Schlaf: revigorer qn; sich erquickt fühlen se 
sentir revigore(e) [o ragaillardi(e)] 

erquicklich Adj iron Aussichten, Nachricht r&jouis- 
sant(e) 

Erquickung <-, -en> frafraichissement m; zur - en 
guise de rafraichissement; zu seiner/meiner/... - 
pour se/me/... rafraichir 

Errata [e'ra:ta] Plerrata mpl 

erraten* tr V unreg deviner; [du hast es] -! fam 
tout juste|, Auguste fam]! 

errechnen* tr V calculer 

erregbar Adj& [leicht aufzuregen) irritable, suscep- 
tible; leicht - sein ötre hypersusceptible 
© (sexuell erregbar) excitable 

Erregbarkeit <-; kein Pl> f susceptibilite f 

erregen* I.tr V (aufregen) Ärger, Vorwurf, Streit: 
irriter, enerver; jdn - Ärger Vorwurf, Streit: irriter 
[o Enerver] qn 

» (sexuell anregen) exciter, &moustiller 

3 (hervorrufen) susciter Missfallen, Neid, Heiterkeit; 
eveiller, faire naitre Zweifel; Aufsehen/Anstoß - 
faire sensation/scandale 
Il. r V sich über jdn/etw - £tre Enerv£(e) par qn/ 
qc; darüber erregte sie sich sehr cela l’a exasp6- 
ree 

Erreger <-s, -> m agent m pathogene 

erregt I. PPvonerregen 
II. Adj © Wortwechsel, Debatte orageux(-euse) 

& (aufgeregt) &nervele), agite(e); (aufgebracht) en 
colere 

III. Adv (aufgeregt) en proie & l’agitation; (aufge- 
bracht) en proie A la colere 

Erregung fi» (Aufgewähltsein) enervement m, agi- 
tation / die - der Gemüter l’agitation des esprits 
© (Aufgebrachtsein) irritation f; in - geraten se 
mettre dans tous ses &tats; jdn in - versetzen met- 
tre qn dans tous ses 6tats 

sexuelle Erregung) excitation f 

» kein Pl (Erzeugung) von Missfallen, Zweifel nais- 
sance /, apparition f; - Öffentlichen Argernisses 
outrage m & la pudeur publique 

Erregungsleitung f MED stimulation f Erre- 
gungszustand m 6tat m d’excitation 

erreichbar Adj ©» Person joignable; Ort accessible; 
leicht/schwer - sein Person: &tre facilement/diffi- 
cilement joignable; Ort: ötre facile/difficile d’acces 
© (nicht abgelegen) der Bahnhof ist zu Fuß/in 
zehn Minuten - on peut rejoindre la gare & pied/ 
en dix minutes 

erreichen* tr V © [reichen an) (in der Entfernung) 
attraper; (in der Höhe) atteindre; etw mit der 
Hand - (in der Entfernung/Höhe) attraper/attein- 
dre gqc avec la main 
© (erlangen) atteindre Ziel, Zweck, Alter 
© (bewirken) etw bei jdm - obtenir qc de an; 
damit erreichst du nur, dass sie ärgerlich wird 
[comme ca,] tu ne vas reussir qu’ä l’Enerver 
© (antreffen) jdn - Person: joindre [o toucher] qn; 
Brief, Nachricht: parvenir A qn; wann bist du telefo- 
nisch zu -? quand puis-je t’appeler? 

& (nicht verpassen) avoir Zug, Flugzeug, Fähre 

© (eintreffen) den Bahnhof/Hafen - Zug, Schiff: 
atteindre la gare/le port; sein Ziel/seinen Bestim- 
mungsort - arriver & destination 

hingelangen) arriver &, rejoindre Amt, Gebäude 

Erreichung <-; kein Pl> f form bei/nach - der 
gesetzlichen Altersgrenze la limite d’äge legale 
une fois atteinte; bei - des 60. Lebensjahres une 
fois 60 ans 

erretten* ir V geh & (retten) sauver; jdn vor dem 
Tod/Ertrinken - sauver qn de la mort/noyade 
© (befreien) jdn aus schwerer Not - delivrer qn 
d’une grande detresse 

Erretter(in) m/f) geh sauveur m; eines Landes libera- 
teur(-trice) m/f} 

Errettung / kein Pl gehliberation f, delivrance f 

errichten* ir V & (erbauen) construire Haus; elever, 
eriger Denkmal, Gebäude, Bauwerk; etw - lassen faire 
construire qc 
© (aufstellen) dresser, &lever Barrikaden; dresser, 
monter Podium, Plakatwand 
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& (begründen) installer, instaurer Herrschaft, Tyran- 
nei; fonder, &tablir Reich 

Errichtung f deines Gebäudes, Bauwerks 
construction f eines Denkmals Edification f eines 
Unternehmens &tablissement m 
© (Aufstellung) von Barrikaden construction fi eines 
Podiums, einer Plakatwandinstallation f 
@ (Begründung) einer Herrschaft instauration f 
avenement m 

Errichtungsverbot nt jur interdiction f d’installa- 
tion 

erringen* tr V unreg ® (erkämpfen) remporter Sieg 
&» (erlangen) gagner Vertrauen 

erröten* intr V+ seinrougir; vor Freude/Scham - 
rougir de plaisir/honte; jdn zum Erröten bringen 
faire rougir qn 

Errungenschaft [ee'runanfaft] <-, -en> f@» (Erfolg) 
conquöte f die neuesten -en der Technik les 
toutes dernieres nouveautes pl! techniques; geis- 
tige - Jur acquisition f intellectuelle 
€ hum (Anschaffung) acquisition f 

Ersatz [ze'zats] <-es; kein Pl> m @ (Ersatzperson) 
remplacant(e) m/f); als - für jdn en remplacement 
degn 
© (Ersatzgerät) appareil m de remplacement [o de 
rechange]; (Ersatzprodukt, Ersatzware) produit m 
de remplacement [o de rechange]; als [o zum] - für 
etw en remplacement de qc 
© (Kompensation) remboursement m; (Entschädi- 
gung) dedommagement m; (Entschädigungszah- 
lung) indemnite 5 - von Aufwendungen rem- 
boursement de frais; für etw - leisten verser une 
indemnite pour qc 

Ersatzanspruch m jur droit m ä& reparation; 
Ersatzansprüche geltend machen faire valoir des 
droits de recours Ersatzbank <-bänke> f sporT 
banc m des remplacants Ersatzbefriedigung f 
psycH compensation f Ersatzbeschaffung f sur 
achat m [o acquisition] de remplacement Ersatz- 
brille f lunettes fp/! de rechange, deuxieme paire f 
de lunettes Ersatzdienst m service m civil 
Ersatzdienstleistende(r) f/m) dekl wie Adj 
objecteur m de conscience, personne f qui fait son 
service civil Ersatzerbe m jur heritier m de substi- 
tution Ersatzerzeugnis nt jur bien m de rem- 
placement Ersatzfahrzeug nt vehicule m de 
rechange Ersatzforderung / jur droit m a repara- 
tion Ersatzhandlung f psycH activite f compensa- 
toire Ersatzinvestition f investissement m de 
remplacement Ersatzkasse f caisse f comple- 
mentaire d’assurance maladie Ersatzlieferung f 
livraison f de remplacement Ersatzlieferungs- 
anspruch m jur droit m & une livraison de rem- 
placement 

ersatzlos Adv entfallen sans substitution, sans &tre 
substitug(e); etw - streichen supprimer qc sans le/ 
la remplacer 

Ersatzmann <-männer 0 -leute> m ppleant(e) 
m{f}, remplacant(e) m/f) @srorr s. Ersatzspieler 
Ersatzpflicht f jur obligation f de remplacer 
[o d’indemniser] Ersatzrad nt roue f de secours 
Ersatzreifen m pneu m de rechange Ersatz- 
schlüssel m double m Ersatzspieler(in) m/f) 
remplacant(e) m/f) Ersatzteil nt piece f de 
rechange 

Ersatzteillager nt depöt m [o entrepöt m] de 
pieces de rechange Ersatzteilliste f liste f des 
pieces de rechange Ersatzteilmedizin f mede- 
cine f reparatrice 

Ersatztorwart m sport gardien m de but rempla- 
gant Ersatzvermächtnis nt jur leg m 
Ersatzvornahme <-, -n> f jur execution f d’of- 
fice Ersatzwaren P/ jur, ökon marchandises fp/ 
de remplacement ersatzweise Adv en rem- 
placement; - für etw en remplacement de qc 
Ersatzzeit f periode f assimilee Ersatzzu- 
ständigkeit f jur comp6tence f de remplace- 
ment 

ersaufen* intr V unreg + sein sl boire le bouillon 
(hum fam) 

ersäufen* [ee'zaıfn] tr V&% (ertränken) noyer 


&fam (betäuben) seine Sorgen im Alkohol - 
noyer ses soucis dans l’alcool 

erschaffen tr V unreg a. REL creer 

Erschaffung fa. reı. creation f 

erschallen <erscholl 0 erschallte, erschollen 0 
erschallt> intr V + sein Stimme, Lachen: resonner; 
Fanfare: retentir; Posaune, Trompete: sonner 

erschaudern* intr V + sein geh fremir (soutenu) 

erschauern* intr V+ sein geh frissonner; vor Ent- 
setzen - frissonner d’&pouvante; jdn - lassen don- 
ner le frisson äqn 

erscheinen* intr V unreg + sein © (sichtbar wer- 
den) apparaitre 
© (veröffentlicht werden) Buch, Zeitschrift: paraitre, 
sortir 
@ (scheinen, vorkommen) jdm ruhig/aufgeregt - 
sembler [o paraitre] calme/enerve(e) [a an]; jdm 
unglaubwürdig/zweifelhaft - paraitre [o sembler] 
peu credible/douteux(-euse) ä qn; jdm wie ein 
Traum - faire a an l’effet d’un reve [o d’ötre un 
reve] 
© (sich einfinden) beim Chef - se presenter au 
chef; zum Dienst - prendre son service; [wieder] 
auf der Bildfläche - hum |r&]apparaitre 
© (sich als Vision zeigen) jdm - Geist, Verstorbener: 
apparaltre äqn 

Erscheinen <-s; kein Pl> nt & (das Auftreten) von 
Gästen, Besuchern venue f, arrivee f;beim - des Prä- 
sidenten A l’arrivee du president; um rechtzeiti- 
ges - wird gebeten priere d’arriver A l’heure; um 
zahlreiches - wird gebeten venez nombreux; 
das persönliche - der Parteien jur la comparu- 
tion personnelle des parties 
&» (Veröffentlichung) parution f, sortie f sein - ein- 
stellen suspendre sa parution, cesser de paraitre 
&» (Vision) von Verstorbenen, Geistern apparition f 

Erscheinung <-, -en> f @ (Phänomen) pheno- 
mene m;in - treten se montrer, se manifester; per- 
sönlich in - treten apparaitre en personne 

Persönlichkeit) eine elegante/seltsame - une 
figure El&gante/6trange 
© (Vision) apparition f, vision feine - haben avoir 
une vision 

Erscheinungsbild nt einer Person apparence f 
[exterieure]; einer Stadt, eines Gebäudes aspect m 
exterieur Erscheinungsfest nt sccı Epipha- 
nie f fete f des Rois Erscheinungsform f 
manifestation f Erscheinungsjahr nt annee f 
de parution Erscheinungsort m lieu m de 
parution Erscheinungstermin m date f de 
parution Erscheinungsweise f mode m de 
parution 

erschießen* unreg I. tr V abattre; standrechtlich 
erschossen werden ötre fusillö(e), &tre passe(e) 
par les armes 
I. V sich - se tuer [d’un coup d’une arme & feu] 

Erschießung <-, -en> f execution f; standrechtli- 
che - ex6cution militaire; mit der - der Geiseln 
drohen menacer d’abattre les otages 

Erschießungskommando nt peloton m d’execu- 
tion 

erschlaffen* [ze'flafn] intr V + sein @® Muskeln: se 
relächer, mollir; Arme, Penis: mollir; Haut: se ramollir, 
devenir flasque; etw - lassen relächer qc 
© (nicht mehr gespannt sein) Seil:se detendre 

Erschlaffung <-; kein Pl> f der Haut distension f; 
eines Muskels, Penisrelächement m 

erschlagen*! ir V unreg ®/töten) tuer; von 
einem Baum - werden ötre 6crase(e) par un 
arbre; von einem Blitz - werden £tre touch£fe) 
mortellement par l’Eclair 
&fig von den Informationen/dem riesigen 
Angebot - werden ötre submerge(e) d’informa- 
tions/par l’immense offre; von der Pracht - wer- 
den se sentir &cras&(e) par la splendeur; von den 
Farben eines Bildes - werden £tre agresse(e) par 
les couleurs d’un tableau 

erschlagen? Adj fam creve(e), vanne(e) (fam); 
- sein ötre crev&(e) [o vanne(e)] 

erschleichen* r V unreg sich (Dat) einen Pos- 
ten/eine Vergünstigung - s’arroger un poste/un 
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privilege; sich /Dat)jds Vertrauen/Gunst - s’arro- 
ger la confiance/bienveillance de qn 

Erschleichung <-, -en> f ur von Leistungen obten- 
tion f frauduleuse 

erschließen* unreg I. tr V ®viabiliser Grundstück, 
Baugebiet 
© (sich zugänglich machen) ouvtir Gebiet, Absatz- 
markt; gagner, conquerir Käuferschicht, Wählerschicht; 
degager Einnahmequelle; Bodenschätze - mettre des 
ressources minieres en exploitation 
@ (zugänglich werden) sich jdm - Gedicht: se reve- 
ler a qn; Wunderwelt:s’ouvrirägqn 
&unG die Bedeutung eines Worts aus etw - 
retrouver la signification d’un mot & partir de qc 
IIl.r Vgeh @ssich - Blüte, Knospe: &clore 
© (sich anvertrauen) sich jdm - se confieräqn 

Erschließung <-, -en> f mise f en valeur; von 
Bodenschätzen, Reservenexploitation f;industrielle - 
einer Gegend developpement m industriel d’une 
region 

Erschließungskosten P/jur coüt m d’equipement 
du terrain Erschließungsvertrag m jur contrat m 
d’equipement du terrain 

erschöpfen* I. tr V@® (ermüden) Epuiser 
© (aufbrauchen) Epuiser Kräfte, Geduld; absorber Mit- 
tel, meine Geduld ist erschöpft! ma patience est ä 
bout! 
I.r V@ (zu Ende gehen) sich - s’Epuiser; Geduld, 
Langmut: s’user, s’epuiser; Interesse, Bereitschaft: 
s’emousser 
€» (sich beschränken auf] sich in Phrasen (Dat) - 
se reduire [o se resumer] aux belles paroles 

erschöpfend I. Adj @ (zur Erschöpfung führend) 
epuisant(e), Ereintant(e) 
& (ausführlich) complet(-ete), exhaustif(-ive) 
II. Adv berichten, kommentieren de facon complete 
[o exhaustive], par le menu 

Erschöpfung <-; selten -en> f &€puisement m; 
vor - d’epuisement; bis zur [völligen] - arbeiten 
travailler jusqu’a l’epuisement [total] 
@ kein Pl ur - des Patentrechts extinction f du 
brevet; - der Rechtsmittel &puisement m des voies 
de droit 

Erschöpfungsgrad m men stade m d’Epuisement 
Erschöpfungszustand m tat m d’epuisement 

erschossen I. PP von erschießen 
II. Adj fam [völlig] - sein &tre [completement] cre- 
ve(e) [o vide(e)] (am) 

Erschossenel[r) //m) dekl wie Adjmort(e) m{f) par 
balle 

erschrecken! <erschreckte, erschreckt> tr V 
+ haben @ (in Schrecken versetzen) faire peur ä 
© (bestürzen) das erschreckt mich je suis 
effraye(e) par cela; es erschreckt einen wirklich 
zu sehen, wie ... c’est vraiment effrayant de voir 
comment ..; es hat mich erschreckt, wie 
schlecht er aussah j’ai &t& effray&(e) de voir A quel 
point il avait mauvaise mine 

erschrecken? <erschrickt, erschrak, erschro- 
cken> intr V + sein avoir peur, ötre effraye(e); 
vor jdm/etw - avoir peur de qn/gc, &tre 
effraye(e) [par qn/ac]; er erschrak bei dem 
Gedanken, dass il a &t& effraye & l’id6e que 
+ subj; - Sie nicht, ich bin’s nur! n’ayez pas 
peur, ce n’est que moi! 

erschrecken? <erschrickt, erschreckte 0 erschrak, 
erschreckt 0 erschrocken> r V + haben famsich - 
etre effraye(e); sich über eine Nachricht - ätre 
effraye(e) par un message 

Erschrecken nt kein Plterreur f, epouvante f 

erschreckend I. Adjeffrayant(e) 
II. Adv @ (schrecklich) de facon &pouvantable; 
- aussehen avoir un aspect effrayant 
& (unglaublich) wenig, wenige vraiment; - viel 
Material/viele Bürger vraiment beaucoup de 
materiel/citoyens 

erschrocken I. PP von erschrecken?, erschre- 
cken? 
Il. Adjeffraye(e) 

erschüttern* [ze'fvten] tr V@ (zum Beben bringen) 
etw - Erdstoß, Explosion: &branler qc, secouer qc 


© (infrage stellen) ebranler, entamer Glaubwürdigkeit, 

Vertrauen 

© (tief bewegen) jdn - Nachricht, Vorfall: bouleverser 
an; das hat mich sehr erschüttert ca m’a beau- 
coup frappe[e); sie kann nichts [mehr] - [plus] rien 
ne peut l’atteindre; mich kann nichts mehr -! 
jeen ai vu d’autres! 

erschütternd Adj Nachricht, Szene bouleversant(e); 
Umstand, Vorfall dramatique 

erschüttert I. PP von erschüttern 
II. Adj Person boulevers6(e); Gesicht, Gesichtsausdruck 
decompos£(e), bouleverse(e); über etw [Akk) - 
sein &tre atterr&(e) [o consterne[e)] par qc 

Erschütterung <-, -en> f &/Stoß, Bewegung) 
ebranlement m, secousse f schwere -en des 
Bodens d’importantes secousses sismiques 
@.fig eines Staates, Preisgefüges destabilisation fpas de 
pl; schwere -en der Konjunktur de graves 
secousses fpl qui Ebranlent la conjoncture 
© (Beeinträchtigung) affaiblissement m 
© (Ergriffenheit) consternation f 

erschütterungsfrei Adj, Adv sans secousses 

erschweren* tr V compliquer; [jdm] etw - compli- 
quer qc [a qn]; [es] jdm - etw zu tun rendre plus 
difficile pour qn [o augmenter pour qn la difficulte] 
de faire qc 

erschwerend I.Adj Umstand qui complique les 
choses; jur aggravant(e) 

II. Adv sich - auswirken venir compliquer les 
choses; - kommt hinzu, dass ce qui complique les 
choses, c’est que + indic 

Erschwernis <-, -se> f complication f 

Erschwerniszulage / prime f de penibilite 

Erschwerung <-, -en> f complication f eine 
zusätzliche - une difficulte suppl&mentaire; eine 
- der Prüfung/Bergungsarbeiten un surcroit de 
difficult& dans l’examen/les operations de sauv- 
etage 

erschwindeln* ir V escroquer; [sich (Dat)] etw 
von jdm - escroquer gcägqn 

erschwinglich [ee/fvinlis]) Adj Anschaffung, Preis 
abordable; Lebensstandard accessible; kaum noch 
-e Mieten des loyers presque inabordable 

Erschwinglichkeit <-; kein Pl> f fait m d’etre 
abordable 

ersehen* tr V unreg voir; etw aus etw - voir qc 
d’apres qc; aus etw -, dass voir d’apres qc que 
+ indic 

ersehnen* tr V geh desirer ardemment; heiß 
ersehnt tant attendu(e) 

ersetzbar Adj Mitarbeiter, Ring, Brille remplacable; 
Schaden, Verlust r£parable; ein Kaum -er Verlust 
une perte quasiment irr&parable 

Ersetzbarkeit <-; kein Pl> f possibilite f de rempla- 
cer 

ersetzen* tr V @» (erstatten) rembourser Unkosten, 
Schaden 

‚ (austauschen) etw durch etw - remplacer 
[o changer] qc par qc 
& (vertreten) den Kindern die Mutter - rempla- 
cer [o suppleer] la mere aupres des enfants 

Ersetzung <-, -en> f (Ersatz) remplacement m; 
(Kompensation, Entschädigung) compensation f; 
eines Schadenst&paration f, compensation; dingliche 
= JurR compensation reelle 

Ersetzungsbefugnis / ur droit m de substitution 

ersichtlich Adj Grund, Ursache apparent(e), visible; 
aus etw ist -, dass il ressort de qc que + indic 

ersinnen* tr V unreg geh imaginer, &chafauder 

ersitzen tr V jur acquerir par possession [o prescrip- 
tion]; etw - acquerir qc par possession |o prescrip- 
tion] 

Ersitzung f jur prescription f acquisitive, usuca- 
pion f (spec) 

Ersitzungsrecht nt jur droit m d’usucapion (spec); 
-e geltend machen faire valoir des droits d’usuca- 
pion (spec) 

erspähen* Ir V reperer 

ersparen* ir V&»jdm etw - Epargner [o Eviter] qc 
a an; sich (Dat) Arger - s’epargner des ennuis; jdm 
bleibt nichts erspart rien n’est Epargne(e) aqn 


Ersparnis-Erstling 

„ispamisTeisulng 7 _ g 2 
@rn [sich (Dat)] ein Vermögen - mettre une for- 
tune de cöte; [sich (Dat}] ein Haus - acquerir une 
maison & force d’&conomies 

Ersparnis <-, -se> f <-ses, -se> nt a @ kein Pl (Ein- 
sparung) economie f eine - an Arbeitskräften/ 
Kosten une &conomie de main d’oeuvre/frais; eine 
- von einer Stunde un gain d’une heure 
© meist Pl rın &conomies fpl; -se der privaten 
Haushalte Epargne f des menages 

Ersparniskasse f cH caisse f d’Epargne 

Ersparte(s) nt dek! wie Adjeconomies fpl 

ersprießlich [ze'fpri:siig] Adj geh fructueux(-euse) 

Ersprießlichkeit <-; kein Pl> f eines Gesprächs fru- 
galit€ f von Bemühungen fruits mpl 

erst [e:est] Adv &® (zuerst) d’abord; mach - mal die 
Arbeit fertig! finis d’abord ton travaill; - sagst du 
ja, dann wieder nein! tu commences par dire oui, 
et ensuite tu dis non!; wenn du das - einmal hin- 
ter dir hast, ... quand tu en auras termin, ... 
©» (nicht früher, jünger als) - jetzt seulement main- 
tenant; - um zwei Uhr anfangen commencer seu- 
lement ä deux heures, ne commencer qu’a deux 
heures; der nächste Flug geht - um fünf Uhr le 
prochain vol ne partira qu’a cing heures; - als ich 
dich sah ce n’est que lorsque je t’ai vu[e) + indic; 
- wenn alle da sind c’est seulement quand tous 
seront la que + indic; er ist - zwölf il a seulement 
[o n’a que] douze ans 
© (gar) alors, pour le coup; sie ist ja schon lang- 
sam, aber ihre Schwester -! elle est dejä lente, 
mais alors [que dire de] sa sceur! 

» (nur) wie wird das -, wenn du älter bist? 

qu’est-ce que cela sera quand tu seras plus grand? 

© (schon) seulement; wären wir nur - am 

Strand! si seulement nous &tions dejä A la plage! 

(gerade, unlängst) eben [o gerade] - a l’instant; 
er hat eben - das Büro verlassen il vient de quit- 
ter son travail; - gestern/heute pas plus tard 
qu’hier/seulement aujourd’hui; - vor kurzem tout 
recemment seulement 
» jetzt - recht eh bien, raison de plus; jetzt - recht 
nicht si c’est comme ca, d’autant moins! 

erstarken* [ee'ftarkan] intr V + sein geh se renfor- 
cer; Glaube: s’affermir 

Erstarkung <-; kein Pl> f einer Bewegung, Gewerk- 
schaft, Partei consolidation f 

erstarren* intr V + sein @ (fest werden) se solidi- 
fier,; bei 0° C erstarrt Wasser zu Eis l’eau gele A 
0°C 
© [steif werden) vor Kälte (Dat) - Person: &tre tran- 
sile) de froid; Finger, Hände: s’engourdir [de froid]; 

meine Füße sind halb erstarrt j’ai les pieds transis 

[o tout engourdis] 

ig se figer; vor Schrecken /Dat) - &tre paraly- 
se(e) par la peur; das Blut erstarrte ihr in den 
Adern son sang s’est glace dans ses veines; das 
Lächeln erstarrte ihm auf den Lippen son sou- 
rire s’est fig6 sur ses levres 

Erstarrung <-; kein Pl> f ®(das Starrwerden, 
Starrsein) der Fingerengourdissement m; derLava, der 
Fronten petrification f 

fig sich aus seiner - lösen sortir de sa torpeur 

erstatten* [ee'/ftatn] ir V @brembourser Unkosten, 
Auslagen 

‚form (mitteilen) signaliser qc; |jdm] Bericht über 
etw /Akk) - faire un rapport [a qn] sur qc (form); 
gegen jdn Anzeige - deposer plainte contre qn 
(form) 

Erstattung <-, -en> f (Vergütung) rembourse- 
ment m 

Erstattungsanspruch m [Anspruch auf Rückzah- 
lung) droit m au remboursement; (Anspruch auf 
Rückgabe) droit & restitution Erstattungsbe- 
trag m montant m du remboursement erstat- 
tungsfähig Adj Betrag, Ausgaben remboursable 
Erstattungsrecht nt jur droit m du rembourse- 
ment Erstattungsregelung fur reglementation f 
relative au remboursement 

erstauflführen tr V nur Infin und PP [relpresenter 
pour la premiere fois; etw - [rejpresenter qc pour la 
premiere fois Erstaufführung f premiere f Erst- 
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auflage f premiere Edition f, edition originale 
Erstauftrag m premiere commande f 

erstaunen* I.ir V + haben &tonner, surprendre; 
jdn - Etonner [o surprendre] qn 
IL. intr V+ sein über etw [Akk) erstaunt sein ötre 
etonne(e) par qc, s’etonner de qc; ich bin immer 
wieder über dich erstaunt tu m’&tonneras tou- 
jours 

Erstaunen nt &tonnement m; voller - remplife) 
d’etonnement; jdn in - versetzen remplir qn 
d’etonnement, &tonner [o surprendre] qn; zu sei- 
nem/meinem großen - & sa/ma grande surprise, 
a son/mon grand &tonnement 

erstaunlich I. Adj&tonnant(e), surprenantfe); es ist 
-, dass/wie ... c’est &tonnant que + subj/de voir 
comment ...; nichts Erstaunliches rien d’extraor- 
dinaire 
II. Adv gut, billig, wenigetonnamment,; für sein Alter 
kann er schon - viel c’est &tonnant tout ce qu’il 
sait deja faire pour son äge 

erstaunlicherweise Adv etonnamment, de 
maniere surprenante [o inattendue] 

erstaunt I. PP von erstaunen 
II. Adjetonne(e) 

III. Adv avec &tonnement; du schaust so -! tuen 
as un air etonne! 

Erstausfertigung f ökon prototype m Erstaus- 
gabe f @» (erste Veröffentlichung) premiere &di- 
tion f@» (Buch) edition f originale Erstausgabe- 
preis m rın prix m d’emission Erstausstattung f 
(für eine Wohnung) equipement m de base [o de 
premiere necessite]; (für ein Baby) affaires fpl! de 
premiere necessite Erstausstrahlung f premiere 
diffusion f erstbeste(r, s) Adj attrder - Mann le 
premier homme venu; das - Auto la premiere voi- 
ture venue Erstbesteigung f ALrın premiere f 
Erstbezug m einer Wohnung premier emmenage- 
ment m 

erste(r, S) ['ergsta] Adj @®premier(-iere) antepose; 
die -n drei Häuser les trois premieres maisons; 
das - Mal la premiere fois; es ist das - Mal, dass 
c’est la premiere fois que + indic; beim -n Mal la 
premiere fois; zum -n Mal pour la premiere fois; 
ich höre davon zum -n Mal c'est la premiere fois 
que j’en entends parler; das Erste, was ich tat la 
premiere chose que j’ai faite; das ist das Erste, was 
ich höre! premiere nouvelle! 
© (bei Datumsangaben) am -n September le pre- 
mier septembre 
© scHULE die - Klasse [0 die - fam] = le cours pre- 
paratoire, = le C.P. (fam) 
© (führend) das - Hotel am Ort le premier hötel 
de la ville 
»der/die/das - beste ... le premier ... venu/la 
premiere ... venue; fürs Erste, als Erstes pour 
commencer, dans un premier temps; zum Ersten, 
zum Zweiten, zum Dritten! une fois, deux fois, 
trois fois! 

Erste{r) fm) dekl wie Adj @premier(-iere) m/f}; 
-r/- werden terminer premier(-iere); -r/- sein 
etre premier(-iere); als -r/- kommen ötre le pre- 
mier/la premiere A arriver; als -r/- durchs Ziel 
gehen franchir la ligne d’arrivee en töte; sie ist die 
- in der Klasse elle est [la] premiere de la classe; 
welcher Wagen wurde -r? quelle voiture est arri- 
vee premiere? 
© (bei Datumsangaben) der - le premier; vor dem 
jeweiligen -n avant le premier du mois; vom 
nächsten -n an & partir du premier du mois pro- 

hain 

'Namenszusatz) Friedrich der - Ecrit: Fried- 

rich 1. Frederic premier geschrieben: Frederic IF"; 

Elisabeth die - £crit: Elisabeth 1. Elisabeth pre- 

miere geschrieben: Elisabeth Ire 

> (Sinfonie) Beethovens - la Premiere Symphonie 

e Beethoven 

»der - unter Gleichen le premier entre ses egaux 

[o parmi ses pairs] 

erstechen* ir V unreg poignarder; jdn mit etw - 

poignarder qn avec qc 

erstehen* unregl. ir V + haben acheter 
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IL intr V + sein © (entstehen) naitre; wieder - 

Gebäude, Stadt: renaitre de ses cendres (soutenu) 

» (erwachsen) daraus würden Ihnen nur Unan- 
nehmlichkeiten - cela ne vous attirerait [o procu- 
rerait] que des desagr&ments 

Erste-Hilfe-Ausrüstung f equipement m de 
secours Erste-Hilfe-Kurs m cours m de secou- 
risme Erste-Hilfe-Leistung f premiers soins mp! 

ersteigen* ir V unreg a. aıpın escalader 

ersteigern* ir V etw - acheter [o acquerir] qc aux 
encheres 

Ersteigerung f acquisition f dans une vente aux 
encheres 

Ersteigung f ascension f 

Erste-Klasse-Abteil nt compartiment m de pre- 
miere classe Erste-Klasse-Wagen m voiture f 
de premiere classe 

erstellen* ir V ®/bauen) construire; etw in 
Beton/Sandstein (Dat) - construire qc en beton/ 
en gres; dieses Haus wurde in Leichtbauweise 
erstellt cette maison est de construction legere 
@» (anfertigen) dresser, 6tablir Gutachten, Liste, 
Abrechnung; sich (Dat) von jdm eine Liste - las- 
sen se faire dresser une liste par qn 
ÖINFORM (anlegen) creer Verzeichnis 

Erstellung fi (Erbauung) construction f 
©» (Anfertigung) eines Gutachtens &tablissement m 

NFORM (das Anlegen) eines Verzeichnisses creation f 

erstemalAlT s. erste{r, s) 

erstenmalAlT s, erste(r, s) © 

erstens ['e:estns] Adv premierement, primo 

erster Adj, Num s. erste(r, s) 

ersterben* intr V unreg+ sein geh Lächeln, Flamme: 
s’evanoulr; Ton: s’amenuiser; Unterhaltung: mourir A 
petit feu (soutenu) 

erstere[r, s) ['e:estara] Adjder/die/das Erstere le 
premier/la premiere; sie traf Paul und Daniel, 
Ersterer war erkältet elle a croise Paul et Daniel, 
le premier etait enrhume 

erstes Adj s. erste(t, s) 

Erstgebärende f dek! wie Adj |femme f] primi- 
pare f erstgeboren Adj attraine(e); das -e Kind 
Yaine(e) m/f); der/die Erstgeborene l’aine(e) 
m{f) Erstgeburtsrecht nt jur droit m de primo- 
geniture erstgenannt Adj attr Person, Gegenstand 
nomme(e) en premier; Name cite(e) en premier 
Ersthypothek / premiere hypothöque f 

ersticken* [ze/ftıkn] I.intr V + sein &» (sterben) 
s’etouffer; am Rauch/Gas - s’etouffer avec de la 
fumee/asphyxier par le gaz; an einer Fischgräte - 
s’etrangler avec une arte; zum Ersticken sein fam 
etre irrespirable 

erlöschen) Feuer: s’6teindre, s’&touffer 

» figim Geld - crouler sous l’or; in Arbeit - ötre 
submerge(e) de travail; im Verkehr - Stadt: ötre 
completement engorg£(e) par la circulation 
IL. tr V + haben etouffer 

erstickt I. PP von ersticken 
Il. Adj Stimme, Röcheln &touffe(e) 

Erstickung <-; kein Pl> f &touffement m 

Erstickungsanfall m crise f d’&touffement Ersti- 
ckungsgefahr f risque m d’asphyxie Ersti- 
ckungstod m mort f par asphyxie [o &touffement] 

Erstinstallation f ınrorm installation f initiale 

erstklassig [-klasıc] I. Adj @bexcellent(e); Service, 
Stoffde premiere qualite; Essen, Wein, Warede premier 
choix 

sehr kompetent) Chirurg, Anwalt de premier plan 

sehr lukrativ) Industriewerte, Wechsel de premier 
ordre 
HI. Adv la perfection; sich kleiden impeccablement; 
- schmecken ötre excellent(e) 

Erstklassigkeit <-; kein Pl> f excellence f 

Erstklässler(in)PR, Erstkläßler(in)ALT [-klesie] 
<-s, -> m{f} bes. DEUTSCH, CH = Eleve mf du cours 
preparatoire, = C.P. mf (fam) 

Erstkommunion f zccı premiere communion f 
Erstkunde m, -kundin f ökon premier client m 

Erstling [’erestlin] <-s, -e> m (erstes Werk) pre- 
miere oeuvre f 


N 


© (erstes Kind) premier-ne m/premiere-nee f 


Erstlingsgarnitur f layette f Erstlingsroman m 
premier m roman Erstlingswerk nt LITER premiere 
ceuvre f 

erstmalig [-ma:lıc] I. Adjpremier(-iere) antepose 
Il. Adv form pour la premiere fois 

erstmals [-ma:ls] Adv pour la premiere fois 

erstrahlen* intr V + sein geh resplendir; in weih- 
nachtlichem Glanz - resplendir de l’&clat des 
lumieres de No&l 

erstrangig [-ranıc] Adj ® (wichtig) primordial(e) 

ın de premier rang 

erstreben* {r V geh aspirer ä 

erstrebenswert Adj enviable, tentant(e); nicht 
unbedingt - sein Stelle, Posten: n’avoir rien de par- 
ticulierement enviable; etwas Erstrebenswertes 
quelque chose d’enviable 

erstrecken* I.r V @»/sich ausdehnen) sich - 
s’etendre; sich in beide Richtungen/über große 
Weiten - s’&tendre des deux cötes/sur de grandes 
etendues 

beziehen) sich auf Details - s’etendre aux 
details 
IL. tr V cu eine Frist/einen Abgabetermin um 
eine Woche - prolonger un delai/une date limite 
de remise d’une semaine 

erstreiten* tr V unreg geh disputer; sich (Dat) sein 
Recht - disputer ses droits 

Erstschlag m mıL attaque f preventive Erstse- 
mester nt e&tudiant[e) de premier semestre 
Erstsendung / premiere diffusion f, diffusion f 
en avant-premiere Erststimme f premiere voix f 
{vote exprime par l’electeur pour un candidat de 
sa circonscription lors des e&lections au Parle- 
ment federal ä l’opposition de la deuxieme voix 
qui vise un parti) Ersttagsbrief m rın enve- 
loppe f premier jour Ersttat f ur premiere 
infraction f Ersttäter(in) m/f) primo-delin- 
quant(e) m{f) 

erstunken Adj »das ist - und erlogen fam tout 
ca, c’est des bobards /fam) 

erstürmen* {r V etw - prendre qc d’assaut 

Erstürmung <-, -en> f prise f [d’assaut] 

Erstveröffentlichung f © (erstmalige Veröffentli- 
chung) parution f, sortie f@ (Werk) nouvelle publi- 
cation f Erstversorgung f premiers secours mp! 
Erstwagen m v£ehicule m principal Erstwäh- 
ler(in) m{f} nouvel &lecteur m/nouvelle electrice f 
Erstzulassung f eines Fahrzeugs premiere immatti- 
culation f 

ersuchen* tr V form © (auffordern) jdn um etw - 
requ£rir qc de qn /form);jdn - etw zu tun deman- 
der [o enjoindre /itter] a qn de faire gc; Sie werden 
ersucht sich zur Verfügung zu halten vous ötes 
invite(e) a vous tenir A la disposition 
© (bitten) jdn] um etw - solliciter qc [de la part de 
an] 

Ersuchen <-s, -> nt formrequ£te f auf - des/von 
.. ala requete [o sur demande [expresse]] du ... 

ertappen* I. tr V prendre sur le fait; jdn - prendre 
qn sur le fait; jdn beim Lügen/Stehlen - surpren- 
dre qn en train de mentir/voler 
II.r V sich bei dem Gedanken an jdn/etw - se 
surprendre A penser ä qn/qc; ich habe mich dabei 
ertappt, dass ich an ihn dachte je me suis sur- 
pris(e) A penser A lui 

ertasten* fr V etw - trouver gc en tätonnant 

ertauben* [ze'taubn] intr V+ sein devenir sourd(e) 

Ertaubung <-; kein Pl> f surdite f 

erteilen* tr V form © (zukommen lassen) donner 
Auftrag; accorder Genehmigung, Lizenz; decerner Lob; 
jdm einen Rat - prodiguer un conseil ä qn 
©scHULE [jdm] Unterricht - donner un cours [a qn] 

Ert eilung f einer Handlungsvollmacht attribution f; 
eines Patents delivrance f; erneute - eines Patents 
renouvellement m d’un brevet 

Erteilungsantrag m jur demande f de delivrance 
ErteilungsbeschlussPR m jur decision f de 
delivrance Erteilungsgebühr f jur frais mp! de 
delivrance Erteilungsverfahren nt jur proce- 
dure f de delivrance 

ertönen* intr V + sein se faire entendre; seine 
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Stimme - lassen faire retentir sa voix; ein Lied - 
lassen entonner une chanson 

Ertrag [ee'tra:k, Pl: eetreige] <-[e]s, Erträge> m 

Ernteertrag) rendement m; gute Erträge brin- 

gen [o abwerfen] ötre d’un bon rendement, rendre 

bien 

ın benefice m; gute Erträge bringen |o abwer- 
fen] assurer des ben£fices, &tre d’un bon rapport; 
Erträge aus der Auflösung von Rückstellungen 
produits mp! provenant de reprises sur provisions; 
betriebliche Erträge produits d’exploitation; 
Erträge aus Beteiligungen produits de participa- 
tions 

ertragen* tr V unreg supporter; endurer Schmerzen; 
subir Zaunen; nicht mehr/nicht zu - sein ne plus 
etre supportable/ötre insupportable [o intolerable] 

ertragfähig Adj rın Geldanlage rentable Ertragfä- 
higkeit fkein Plrentabilite f 

erträglich [ee'tre:klıc] Adjsupportable 

ertraglos Adj Börsengeschäft improductif(-ive), non 
rentable 

ertragreich Adjayant un bon rendement 

Ertragsanteil m part f des produits ertragsarm 
Adj ayant peu de rendement Ertragsaussichten 
Pl perspectives fo! de rendement Ertragsbilanz f 
FIN balance f du commerce exterieur Ertragsein- 
bruch m effondrement m du rendement Ertrags- 
entwicklung f &volution f du rendement 
Ertragserwartung / resultat m escompte 
ertragsfähig Adj s. ertragfähig Ertragsfähig- 
keit f s. Ertragfähigkeit Ertragsgrenze f rin 
limite f de rendement Ertragskraft f rın rentabi- 
lite f Ertragslage f resultats mpl, [niveau m de] 
rentabilit€ f Ertragsleistung f rin rendement m 
Ertragsminderung f diminution f du rendement 
Ertragsniveau nt s. Ertragslage Ertragsrück- 
gang m diminution f du rendement ertrags- 
schwach Adj Obstbaumsorte, Unternehmen peu pro- 
ductif(-ive) Ertragssteigerung f ökon augmenta- 
tion f du rendement Ertragssteuer fimpöt m sur 
les benefices Ertragssteuerbilanz f rın bilan m 
fiscal de l’impöt sur les bengfices Ertragssteuer- 
recht nt droit m relatif a l’impöt sur les benefices 
Ertragswert m ökon valeur f productive 
Ertragszinsen Plinterets mpl encaisses 

ertränken* [ee'trenkan] I. tr V @® (ersäufen) noyer 
© (betäuben) seine Sorgen in Alkohol - noyer 
ses soucis dans l’alcool 
II. r V sich - se noyer 

Ertränken <-s; kein Pl> nt noyade f 

erträumen* rV sich (Dat) jdn/etw - röver de qn/ 
ac; das Haus, das er sich schon immer erträumt 
hatte la maison de ses röves [o dont il r&vait depuis 
toujours] 

ertrinken* intr V unreg + sein se noyer; in etw 
(Dat) - se noyer dans gc 

Ertrinken <-s; kein Pl> nt noyade f; Tod durch - 
mort f par noyade 

Ertrinkendef(r) //m) dek! wie Adjnoye(e) m/f) 

ertrotzen* r V gehsich (Dat) etw - arracher gc 

Ertrunkenefr) [ze'trunkana] f/m) dekl wie Adj 
noye(e) m/f) 

ertüchtigen* [ee'tvstigan] geh I. tr V endurcir 
Il. r V sich - s’endurcir, s’aguerrir 

Ertüchtigung <-, -en> fgeh entrainement m; |kör- 
perliche] - entrainement m [physique] 

erübrigen* [ee”y:brıgan] I.r V sich - ötre super- 

flu(e) [o inutile]; es erübrigt sich, ihnen zu 
schreiben/dass wir ihnen schreiben il est inutile 
de leur Ecrire/que nous leur Ecrivions; da erübrigt 
sich jeder Kommentar! ca se passe de commen- 
taire! 
Il. tr V etw - können ne plus avoir besoin de qc; 
Geld für jdn/etw - Können arriver ä mettre de 
’argent de cöte pour qn/gc; etwas Zeit für jdn - 
können s’arranger pour accorder un peu de temps ä 
qn 

eruieren* [eru”isren] ir V form & (in Erfahrung brin- 
gen) elucider, tirer au clair 
&ba, cH (ausfindig machen) identifier Person 

Eruption [erop'sjo:n] <-, -en> fa. MED Eruption f 


_.  _Erstlingsgarnitur-Erwartung 
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eruptiv [erop'tisf] Adj 
©» geh (heftig) violent(e) 

Eruptivgestein nt GEoG roches fp/ Eruptives 

erwachen* intr V + sein geh & (aufwachen) se 
reveiller; aus einem Traum/der Narkose - 
s’eveiller d’un röve/de l’anesthesie; vom Lärm - 
etre reveille(e) par le bruit 

sich regen) Gefühle, Interesse: s’eveiller 

Erwachen <-s; kein Pl> nt gehreveil m; beim - au 
reveil 
»ein böses - un reveil douloureux 

erwachsen*! intr V unreg + sein gehjdm - Pro- 
bleme: retomber sur qn; Kosten: incomber & qn; Vor- 
teile: revenir A qn; daraus können dir nur Unan- 
nehmlichkeiten - il ne peut en resulter pour toi 
que des ennuis 

erwachsen? Adj Person adulte; als -er Mensch en 
tant qu’adulte; eine -e Tochter haben avoir une 
grande fille 

Erwachsene[r) fm) dek! wie Adj adulte mf; nur 
für - reserve aux adultes 

Erwachsenenalter nt kein Pl äge m adulte 
Erwachsenenbildung f kein PI formation f 
pour adultes Erwachsenentaufe f bapteme m 
d’adultes 

erwägen* tr V unreg6tudier Angebot, Vorschlag; envi- 
sager Möglichkeit; refl&chir Schritt; - etw zu tun envi- 
sager de faire qc 

erwägenswert Adj Angebot, Vorschlag digne d’&tre 
pris(e) en consid6ration, notable, remarquable 

Erwägung <-, -en> f reflexion f etw in - ziehen 
envisager qc; in - ziehen etw zu tun envisager de 
faire qc 

erwählen* {r V geh choisir; opter pour Beruf; [sich 
(Dat)| jdn zum Mann - prendre qn pour mari 

Erwählte(r) fm) dekl wie Adj geh (in Liebesdingen) 
elufe) m/f) de son coeur 

erwähnen* {r V @» /nennen) citer Person, Namen; 
mentionner Vorschlag, Angebot 

© (bemerken) jdm gegenüber -, dass &voquer 
devant qn le fait que + indic 

erwähnenswert Adj digne d’&tre mentionne(e) 
[o signale(e)]; das ist nicht weiter - ca ne vaut pas 
la peine d’en parler; nichts Erwähnenswertes ne 
... Tien qui merite d’&tre signale 

Erwähnung <-, -en> f mention f 

erwandern* {tr V [sich /[Dat)| etw - faire l’excur- 
sion de qc, parcourir qc 

erwärmen* I. tr V&» (warm machen) faire chauffer 
Suppe, Essen; rechauffer Luft, Zimmer; auf 30°C 
erwärmt werden ötre chauffe(e) a 30 °C; etw wie- 
der - [faire] rechauffer qc 
© (begeistern) jdn für etw - gagner qn A qc; dafür 
kann ich mich kaum - ca ne me dit pas grand- 
-chose 
Il. r V&»sich - se röchauffer; sich auf 30°C - at- 
teindre 30°C [en se r&chauffant] 
©» (sich begeistern) sich für etw - se passionner 
pour qc; dafür kann ich mich nicht - ca ne me 
passionne pas 

Erwärmung <-, -en> frechauffement m 

erwarten* ir V ©» [entgegensehen) attendre Kind, 
Besuch, Post 

voraussetzen) [sich [Dat)] etw von jdm - atten- 

dre qc [de la part] de qn; von jdm -, dass attendre 

[de qn] que + subj; ich hätte mehr Verständnis 

von dir erwartet j’esperais [o j’attendais] plus de 

comprehension de ta part; du erwartest doch 
nicht von mir, dass ich dir das glaube? tu n’es- 
peres tout de m&me pas que je vais croire cela? 

» rechnen mit) attendre Unheil; es ist |o steht 
form] zu -, dass on peut [o il faut] s’attendre ä ce 
que + subj; das war zu - il fallait s’y attendre; 
wider Erwarten contre toute attente 

Erwartung <-, -en> f&® Pl (Hoffnung) espoirs mpl, 
attentes /p/; den -en entsprechen Person: repon- 
dre aux espoirs; Leistung, Ergebnis: &tre conforme aux 
esperances; alle -en übertreffen depasser toutes 
les esperances; den -en der Eltern gerecht wer- 
den repondre A l’attente des parents; die -en der 
Zuschauer enttäuschen decevoir les attentes des 
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spectateurs; seine -en zu hoch spannen nourrir 
des espoirs excessifs; große -en an etw [Akk) 
knüpfen fonder de grands espoirs sur qc 

kein Pl (Anspannung) voller - rendule) febrile 
par l’attente; in gespannter - dans l’expectative et 
l’anxiete; in - Ihres Briefs form dans l’attente de 
votre lettre 

Erwartungsdruck m pression f due aux attentes 
des gens; dem - des Publikums gewachsen 
sein/nicht gewachsen sein ötre/ne pas ötre ä la 
hauteur de l’attente/des attentes du public erwar- 
tungsfroh I. Adj Mensch, Augen brülant(e) d’impa- 
tience II. Adv brülant d’impatience erwartungs- 
gemäß Advcomme prevu Erwartungshaltung f 
attentes fpl Erwartungshorizont m kein Pl 
espoirs mpl erwartungsvoll I.Adj plein(e) 
d’espoir; zu - sein en attendre trop II. Adv plein(e) 
d’espoir 

erwecken* tr V ® (hervorrufen) susciter Hoffnung, 
Interesse, Zweifel; donner Eindruck 

geh (aufwecken) reveiller; jdn aus dem Schlaf/ 
der Lethargie - tirer qn de son sommeil/sa l&thar- 
gie 

Erweckung <-, -en> f ®&/das Beleben) der Natur 
eveil m; die - der Natur zu neuem Leben le nou- 
= eveil de la nature 
© »eccL (Bekehrung) conversion f 

arwahren® r V geh sich eines Angreifers - faire 
face a [o se defendre contre] un agresseur; sich 
eines Eindrucks kaum/nicht - können pouvoir 
difficilement/ne pas pouvoir se defaire d’une 
impression; sich Kaum der Tränen - können 
avoir peine ä contenir ses larmes 

erweichen* tr V @ (umstimmen) flechir; sich - 
lassen se laisser flechir 
& (weich machen) ramollir Wachs, Asphalt 

Erweichung <-, -en> f@» (das Weichwerden) des 
Asphaltsramollissement m 
© fig des Herzens adoucissement m 

erweisen* unreg I.tr V &jdm einen Dienst/ 

Gefallen - rendre un service [a qn]; erwiesen 

Anteilnahme, Vertrauen manifeste(e), t£moigne(e) 

nachweisen) &tablir, mettre en €vidence Schuld, 
Täterschaft; erwiesen Behauptung avere(e), demon- 
tre(e); Beteiligung, Unschuldreconnufe); es ist erwie- 
sen, dass il est prouv& que + indic 
Il.r V@sich als richtig/falsch - se reveler [Etre] 
juste/faux(fausse); es wird sich bald -, dass l’ave- 
nir ne tardera pas A prouver que + indic 
© (sich zeigen) sich jdm gegenüber dankbar - se 
montrer reconnaissant(e) envers [o vis-a-vis de] qn 

erweiterbar m Saal, PC-Speicher, Thema qui peut 
etre agrandife) [o Etendufe)] 

erweitern* [eg'vasten] I. ir V @ [verbreitern) &largir 
Öffnung, Durchfahrt; stark erweiterte Poren haben 
avoir les pores trös dilates 
© (umbauen) agrandir, etendre Gebäude, Flughafen, 
Gelände; der Parkplatz wurde um hundert Stell- 
plätze erweitert la capacite du parking a &te aug- 
mentee de cent places 
© (vergrößern) elargir Angebot; augmenter Kapazität; 
enrichir Produktpalette, Katalog 

FORM 6tendre; erweiterter Modus mode m 
etendu 
Il.r V&»sich auf etw [Akk)/um etw - Straße, Tun- 
nel: s’elargir a/de qc 
© PnysioL sich - Gefäß, Herz, Pupilie: se dilater 

Erweiterung <-, -en> f @ (Verbreiterung) einer 
Durchfahrt, Öffnung, Straße &largissement m 
© (Umbau) eines Flughafens, Parkplatzes agrandisse- 
ment m, extension f die - des Parkplatzes um 
das Dreifache le triplement de la taille [o des capa- 
cites] du parking 
© (Vergrößerung) eines Angebots, Fertigungsprogram- 
mes£largissement m; eines Katalogsenrichissement m; 
der Kapazität accroissement m; eines Datenspeichers 
extension f eine - auf das Doppelte un double- 
ment 
© MED, PHYsioL dilatation f 

Erweiterungsbus m inrorm bus m d’extension 
erweiterungsfähig Adj ® Staatenbündnis qui peut 
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s’elargir &®TECH Gerät, ar modulable Erweite- 
rungsinvestition f investissement m d’extension 
Erweiterungskarte f ınrorm carte f d’extension 
Erweiterungsspeicher m inrorm me&moire f 
etendue Erweiterungsspeicher-Manager m 
INFORM gestionnaire m de m&moire &tendue 

Erwerb [ee'verp, Pl: eg'verba] <-[e]s, -e> m form 
© kein Pl (Kauf) acquisition f von Beteiligungenprise f; 
redlicher/gutgläubiger - jur acquisition loyale/de 
bonne foi 
© (Erwerbstätigkeit) gagne- pain m; einem/kei- 
nem - nachgehen s’adonner A une/ne s’adonner ä 
aucune activite professionnelle (form) 

erwerben* tr V unreg &» (erlangen) acqu£rir; obte- 
nir Besitz, Titel, Würde; conqu6rir Achtung; gagner Ver- 
trauen 
© (kaufen) faire l’acquisition de; etw günstig/für 
wenig Geld - acheter qc bon marche/pour pas 
grand chose 

Erwerberfin) <-s, -> m{f) acquereur/-resse m/f 

Erwerbsbeschränkung / jur reduction f de la 
capacit& de travail erwerbsfähig Adj form apte A 
exercer un emploi Erwerbsfähigkeit f kein Pl 
capacite / de travail Erwerbsgenossenschaft / 
coop£rative f & but lucratif Erwerbsgeschäft nt 
Jur activit€ f commerciale Erwerbsgesellschaft f 
JuR societe f a but lucratif Erwerbsgrundlage f 
source f de revenus Erwerbsleben nt formim - 
stehen ötre dans la vie active (form) 

erwerbslos Adj form sans-emploi 

Erwerbslosenquote f ökon taux m de chömage 

Erwerbslosigkeit <-; kein Pl> f chömage m 

Erwerbsmöglichkeit f source f possible de 
revenus Erwerbspersonen Pi [erwerbstätige 
Bevölkerung) population f active Erwerbs- 
quelle f source f de revenus, moyens mpl 
d’existence Erwerbssteuer f impöt m sur le 
chiffre d’affaires ä l’importation erwerbstätig 
Adi Bevölkerung actif(-ive); - sein exercer une pro- 
fession Erwerbstätige(r) fm) dekl wie Adj 
actif(-ive) m/f) Erwerbstätigkeit f activite f 
remuneree; selbstständige - activitE non sala- 
riee; vorübergehende - activit& temporaire 
erwerbsunfähig Adj form inapte ä exercer un 
emploi; - sein &tre en incapacite de travail 
Erwerbsunfähigkeit f kein Pl incapacite f de 
travail Erwerbszweig m branche f d’activite 
professionnelle 

Erwerbung / acquisition f 

erwidern* [eze'viden] ir V @ (antworten) repondre, 
repliquer; sie hat ihm auf seine Frage etwas/ 
nichts erwidert elle lui a repondu [o replique] quel- 
que chose/ne lui a repondu rien ä sa question; er 
erwiderte, dass er nichts davon wüsste il repon- 
dit qu’il n’en savait rien 
© (zurückgeben) rendre Gruß, Kuss, Zärtlichkeit; 
retourner Kompliment 

Erwiderung <-, -en> f reponse f die - seiner 
Liebe la reponse A son amour; - des Klägers jur 
reponse f du demandeur 

Erwiderungsrecht nt jur droit m de reponse 

erwiesenermaßen [-'ma:sn] Adv das ist - rich- 
tig/falsch il est avere que c’est juste/faux 

erwirken* ir V jur etw gegen jdn - obtenir qc ä 
l’encontre de qn 

erwirtschaften* ir V realiser, degager Gewinn; enre- 
gistrer Verlust 

erwischen* [ze'vıfn] tr V fam & (ertappen) pincer 
(fam); jdn beim Lügen/Stehlen - pincer qn en 
train de mentir/voler; man darf sich nicht - las- 
sen il [ne] faut pas se faire pincer [o piquer] (am) 

zu fassen bekommen) choper (fam) Person, Tier 

erreichen) r&ussir a avoir Bus, Bahn;jdn [gerade 

noch] - trouver qn [encore] 

& (treffen) die Kugel hat ihn am Arm erwischt il 

s’est pris une balle dans le bras /fam) 

»jdn hat’s erwischt s/ (ist verliebt) qn est vache- 

ment mordule) (fam); (ist erkrankt) qn tient quelque 

chose (fam); (ist umgekommen) qn y est passe(e) 

(fam) 


erworben Adj men acquis(e) 
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Ü (gewünscht) Effekt, Wirkung espe- 
re(e), escompte(e); Eigenschaft, Kenntnisse souhai- 
te(e) 
© (willkommen) Gelegenheit attendule), oppor- 
tunle); Anwesenheit souhaite(e), bienvenufe); nicht 
» sein Person: &tre indesirable; Rauchen nicht - 
priere de ne pas fumer! 

erwürgen* {r V Etrangler 

Erwürgte(r) fm) dekl wie Adj mort(e) m{f) par 
strangulation 

Erythem [ery'term] <-s, -e> nt MED Erytheme m 

Erythrozyt [erytro'sy:t] <-en, -en> m aNAT Erythro- 
cyte m 

Erythrozytenbildung / meo formation f des ery- 
throcytes Erythrozytenzahl f men nombre m 
d’Erythrocytes 

Erythrozytose [ery:rotsy'to:za] <-; kein Pl> f MED 
erythrocytose f 

Erz [e:ets, erts] <-es, -e> nt minerai m 

Erzader [e:ets-, erts-] f mın filon m me6tallifere 

erzählen* I. tr V raconter; jdm etw - raconter qc & 
an; [jdm] -, was passiert ist raconter [a qn] ce qui 
s’est passe; es wird erzählt, dass on raconte que 
+ indic, il parait que + indic 

das kannst du sonst wem [o einem anderen] 
-! fam & d’autres! (am); mir Kannst du viel -! 
fam cause toujours! /fam); dem/der werd’ ich 
was -! fam je vais lui dire deux mots! (fam), il/elle 
va m’entendre! (am); wem - Sie/erzählst du 
das! fam & qui le dites-vous/dis-tu! (fam), et com- 
ment! /fam) 
Il. intr Vraconter 

erzählenswert Adj digne d’ötre raconte(e); - sein 
meriter d’&tre raconte(e) 

Erzähler(in) m/f) © (Novellist) conteur(-euse) m{f} 
"s Liter (Im Roman) narrateur(-trice) m{f) 

Geschichtenerzähler) conteur(-euse) m/f} 

erzählerisch I. Adj Talent narratif(- ei das -e 
Werk Sartres l’oeuvre en prose de Sartre 
II. Adv darstellen, verarbeiten en prose 

Erzählkunst fkein PlLıter art m de la prose, prose f 
Erzähltechnik f Lırer technique f de narration 

Erzählung fi (Prosawerk) conte m 

ein Pl (das Erzählen) recit m 

Erzbergwerk [erets-, erts-] nt MIN mine f 

Erzbischof ['erts-] m, -bischöfin f archevöque m 
erzbischöflich Adj attr archiepiscopal(e) Erzbis- 
tum nt archevöche m 

Erzdemokrat{(in) m{f) fieffe(e) m/f) democrate 

Erzdiözese f archidiocdse m 

Erzdummheit f enorme idiotie f 

erzeigen* r V geh sich dankbar - se montrer 
reconnaissant(e) 

Erzengel m archange m 

erzeugen* ir V &»/produzieren, hervorbringen) 
produire 
& (hervorrufen) provoquer, faire naitre Ärger, Miss- 
trauen, Unbehagen; Langeweile bei jdm - provo- 
quer de l’ennui chez qn; es verstehen Spannung 
zu - s’yentendre pour creer le suspense 

NFORM generer 

Erzeugerfin) <-s, -> m/f) @® landwirtschaftlicher Pro- 
dukte producteur(-trice) m/f) 

© hum fam (Vater) geniteur m, paternel m (fam) 

Erzeugergemeinschaft Ff groupement m de pro- 
ducteurs Erzeugerland nt pays m producteur 
Erzeugermarkt m marche m [representatif] a la 
production Erzeugerorganisation f organisa- 
tion f de producteurs Erzeugerpreis m prix m 
producteur [o A la production] Erzeugerrisiko nt 
risque m du producteur 

Erzeugnis <-ses, -se> nt produit m; - mit Waren- 
zeichen produit de marque deposee; einhei- 
misches/handelsübliches - produit national/ 
courant; branchentypisches/branchenfremdes 
- produit typique d’un secteur/hors secteur; die- 
ser Wein ist unser eigenes - ce vin est de notre 
propre production 

Erzeugnisselbstkosten P/ökon prix m de revient 
d’un produit Erzeugnissortiment nt ÖökoNn 
gamme f de produits Erzeugnisvorkalkulation f 


ÖKON calcul m du prix de revient previsionnel d’un 
produit 

Erzeugung <-, -en> f&»production f 

SINFORM generation f 

Erzeugungsdefizit nt ökon deficit m de pro- 
duction Erzeugungsquote f jur quota m de pro- 
duction 

erzfaul Adi pej Mensch €normement pares- 
seux(-euse) [o faineantle)] Erzfeind(in) m/f) 
ennemi m jur&/ennemie f juree Erzfeindschaft f 
inimitie f de longue date, longue inimitie Erzgau- 
ner m escroc m consomm& 

Erzgebirge ['e:ets-, 'erts-] nf das - les monts Me6tal- 
liferes 

Erzgewinnung f min extraction f de minerai erz- 
haltig [-haltıg] Adjmineral(e) 

Erzherzoglin) m/f) archiduc m/archiduchesse f 
erzherzoglich Adj Palast de l’archiduc Erzher- 
zogtum nt archiduche m 

erziehbar Adj leicht/schwer - sein s’elever 
[o s’eduquer] facilement/difficilement; ein schwer 
-es Kind un enfant inadapte 

erziehen* tr V unreg ©»6lever, eduquer Kind; gut/ 
schlecht erzogen sein £tre bien/mal eleve(e); jdn 
streng katholisch - donner une Education stricte- 
ment catholique aqn 
© (anleiten) jdn zu einem kritischen Men- 
schen - faire de qn un ötre critique; jdn zur Ord- 
nung/Selbständigkeit - enseigner [o apprendre] 
l’ordre/l’independance a qn 
& hum (zu verändern versuchen) faire l’&ducation 
de Ehepartner, Freund 

Erzieherin) <-s, -> m/f) educateur(-trice) m{f) 

erzieherisch Adjeducatif[-ive) 

erziehlich Adja Maßnahmen Educatif(-ive) 

Erziehung f kein Pl ® (das Erziehen) education f; 
eine autoritäre/antiautoritäre - une Education 
autoritaire/antiautoritaire; die - zur Selbständig- 
keit/Sauberkeit l’education & l’independance/la 
proprete; die Aufgaben der - les täches &duca- 
tives 

das Anerzogene) education f, savoir-vivre m; 

eine - haben n’avoir aucune Education [o aucun 
savoir-vivre]; was ist denn das für eine -! en voilä 
une education! 

Erziehungsberatung f © (Beratungsgespräch) 
consultation f educative €» (Beratungsstelle) 
bureau m de consultation &ducative erziehungs- 
berechtigt Adj investi(e) de l’autorite parentale 
Erziehungsberechtigte(r) fm) dekl wie Adj 
responsable mf legalle) Erziehungscamp nt 
camp m de redressement Erziehungsfehler m 
erreur f d’education Erziehungsfrage f ® (die 
Erziehung betreffende Frage) question f educative 
[o de l’&ducation] @ (von der Erziehung abhängige 
Angelegenheit) etw ist eine [reine] - gc est une 
[pure] question d’education Erziehungsgeld nt 
allocation f parentale d’education Erziehungs- 
grundsatz m base f de l’&ducation Erziehungs- 
heim n£ centre m d’education surveilldee Er- 
ziehungsjahr ni annee f de conge parental 
Erziehungsmaßnahme / mesure f Educative 
Erziehungsmethode f methode f Educative [o 
d’education] Erziehungsproblem nt probleme m 
educatif ErziehungsprozessFR m processus m 
educatif Erziehungsrecht nt sur droit m d’edu- 
cation Erziehungsschwierigkeiten Pldifficultes 
pl educatives |o d’education] Erziehungsstil m 
maniere / [o facon f] d’eduquer Erziehungs- 
urlaub m conge m parental d’education Er- 
ziehungswesen nt kein Pl systeme m &ducatif, 
education f Erziehungswissenschaft f kein 
Pl pedagogie f, sciences fpl de l’education Er- 
ziehungszeit f conge m parental 

erzielen* tr V &» erreichen) aboutir A, parvenir ä 
Einigung, Erfolg, Kompromiss; obtenir Ergebnis, Wirkung; 
remporter, gagner Gewinn, Preis; tirer Treffer; atteindre 
Geschwindigkeit 
© sporT Etablir Rekord; r&aliser Jahresbestzeit; marquer 
Tor, Punkt 

Erzielung <-; kein Pl> f eines Gewin.»s realisation f 


—— 

erzittern* intr V+ seinse mettre & trembler; etw - 
lassen faire trembler qc 

erzkatholisch Ad; Stadt, Gebiettrs catholique erz- 
konservativ Adj ultraconservateur(-trice) 

Erzlager ['e:ets-, 'erts-] nt gisement m metallifere 

Erzlügner(in) m/f) pej menteur m fini/menteuse f 
finie (pEj), fieffe menteur m/fieffee menteuse f erz- 
protestantisch Adj Stadt, Gebiettres protestant(e); 
Person protestant{e) convaincule) erzreaktionär 
Adj ultrar&actionnaire Erzrivale m, -rivalin f 
rival m acharn@/rivale f acharnee Erzschurke m 
pejiefige crapule f crapule f finie 

erzürnen* gehl. tr V mettre en colere; jdn - met- 
tre qn en colere; über jdn/etw erzürnt sein ötre 
en colere contre qn/a propos de qc 
I.r V sich über jdn/etw - se mettre en colere 
contre qn/ä propos de qc 

Erzverbrecher m pejcriminel m invetere 

Erzverhüttung ['e:ets-, 'erts-] f traitement m du 
minerai Erzvorkommen nt gisement m minier 

erzwingbar Adjjur contraignable 

erzwingen* tr Vunregforcer Entscheidung; das Ein- 
verständnis der Eltern - arracher le consente- 
ment des parents; von jdm ein Zugeständnis/ 
eine Genehmigung - obtenir par la force une 
concession/une autorisation de qan; Liebe lässt 
sich nicht - ’amour ne se commande pas; ein er- 
zwungenes Geständnis un aveu obtenu sous la 
contrainte 

Erzwingung <-; kein Pl> f jur contrainte f 

Erzwingungshaft f jur contrainte f par corps 

es [ss] I. Pron pers, 3.Pers Sing, Nom &» (auf eine 
Person bezogen) il/elle; das Kind/kleine Mäd- 
chen ist müde, - gähnt pausenlos l’enfant est 
fatigu6/la petite fille est fatiguee, il/elle n’arröte pas 
de bäiller 
© (allgemein auf ein Tier, eine Sache bezogen) il/ 
elle; das Eichhörnchen war zutraulich, - kam 
ganz nah heran l’Ecureuil n’&tait pas farouche, il 
est venu tout pres; wo ist mein Buch/mein 
Hemd? - Es liegt auf dem Bett! oü est mon livre/ 
ma chemise? - I/EIle est sur le lit! 
@» (das) - ist Onkel Paul/Tante Inge c’est l’oncle 
Paul/la tante Inge; ich bin - c’est moi; - sind 
meine Kinder/Bücher ce sont mes enfants/livres; 
- ist mein Koffer c’est ma valise; hoffentlich 
macht - Ihnen nichts aus j’espere que cela [o ca 
am] ne vous gene pas; - ist wirklich ein Skandal! 
c’est vraiment un scandale!; - ist zu dumm c’est 
trop böte 
© (einem Subjektsatz vorausgehend) - gefällt ihr, 
dass ca lui plait que + subj; - freut mich, dass es 
dir gut geht je suis content(e) que tu ailles bien; 
- interessiert ihn sehr, wer/was/wo ... cela|oca 
Jam] l’interesse beaucoup de savoir ce qui/ce que/ 
ou ...; - ist noch fraglich, ob ich mitkommen 
kann il n’est pas encore sür que je puisse venir 

in unpersönlichen Ausdrücken) - regnet/ 

schneit il pleut/neige; - ist warm il fait chaud; 

- klopft on frappe; - geht ihr/ihnen gut elle va/ 

ils vont bien; - ist schon drei Uhr il est d6jä trois 

heures; hier stinkt - ca pue ici /fam); jetzt reicht 

»! cela [o ca fam] suffit maintenant!; hat - nicht 

eben geklingelt? est-ce que quelqu’un ne vient pas 

de sonner? 

» (in passivischen Ausdrücken) - wurde gearbei- 

tet/getanzt on travaillait/dansait 

in reflexiven Ausdrücken) hier lebt - sich 

angenehm ici, la vie est agr&able 

© (als Einleitewort mit folgendem Subjekt) - mel- 

dete sich niemand personne ne se manifesta; 

- fehlen zehn Euro il manque dix euros 

Il. Pron pers, 3. Pers Sing, Akk &% (auf eine Person 

bezogen) le/la; ich hob das Kind/kleine Mäd- 

chen auf den Arm und wiegte - je pris !’enfant/ 

la petite file sur mes bras et le/la bercai 

allgemein auf ein Tier, eine Sache bezogen) le/ 

la; dort drüben ist ein Eichhörnchen/Huhn, 

siehst du -? il ya un &cureuil/une poule la-bas, 

est-ce que tu le/la vois?; möchtest du dieses Bröt- 

chen/Stück Kuchen oder kann ich - nehmen? 
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veux-tu ce petit pain/cette partie de la tarte ou 
puis-je le/la prendre? 
(das) le; ich glaube - nicht je ne le crois pas 
© (einem Objektsatz vorausgehend) - nicht mö- 
gen, dass/wenn ... ne pas aimer que + subj 
Es! [es] <-, -> nt mus mi m bemol 
Es? [es] <-, -> nt psich ca m 
ESA ['e:za] <-> f Abk von European Space Agency 
ASEf 
Escape-Taste [rskeip-] f touche f Echappement 
Eschatologie [sscatolo'giz, Pi: escatolo'gison] <-, 
-n> f PHILOS, EccL eschatologie f 
Esche [ga] <-, -n> f (Baum, Holz) frene m 
Eschenholz nt bois m de frene 
Escudo [ss'ku:do] <-[s], -[s]> m Hıst escudo m 
Es-Dur <-; kein Pl> nt mus mi m bemol majeur 
Esel ['e:zl] <-s, -> m&äne m 
»fam (Dummkopf] du -! espece d’andouille 
[o d’äne]! fam);ich -! ce que je suis böte! 
Eselei [e:zs'lay] <-, -en> ffamänerie f 
Eselhengst mäne m 
Eselin ['e:zalın] <-, -nen> fänesse f 
Eselsbrücke f am moyen m mn&emotechnique 
jdm eine - bauen donner un pense-böte ä qn 
Eselsmilch f lait m d’änesse Eselsohr nt fam 
corne f 
Eselstute fänesse f 
Eskalation [sskala'tsio:n] <-, -en> f eines Konflikts, 
von Spannungen aggravation von Gewalt escalade f 
eskalieren* [sskalliıran] I.intr V degenerer; zu 
etw - degenerer en gc 
Il. tr V accroitre Spannungen, Krieg; envenimer Kon- 
‚flirt 
Eskalierung <-, -en> f eines Streits, von Gewalt esca- 
lade f 
Eskapade [sska'pa:da] <-, -n> f geh @»incartade f 
© (Seitensprung) frasque f 
Eskapismus [sska'pısmus] <-; kein Pl> m geh 
= comportement m qui consiste & 6chapper & la 
realite 
Eskimo ['sskimo] <-s, -s> m, Eskimofrau f Esqui- 
mau(de) m/f) 
Eskimohund m husky m, chien m esquimau Eski- 
morolle f sport esquimautage m 
eskomptieren [sskö'tisran] fr V FIN escompter 
Eskorte [ss'korta] <-, -n> fescorte f 
eskortieren* [sskarttisran] tr V escorter 
es-Moll <-; kein Pl> nt mus mi m bemol mineur 
Esoterik [ezo'te:rık] <-; kein Pl> f esoterisme m 
Esoteriker(in) [ezo'te:rıke] <-s, -> m/f) 6soterique 
mf 
esoterisch [ezo'te:rıf] Adj &soterique 
Espadtille [espa'dri:ja] <-, -s> f espadrille f 
Espe ['sspa] <-, -n> f tremble m 
Espenlaub ni » wie - zittern fam trembler comme 
une feuille 
Esperanto [espe'ranto] <-s> nt esperanto m 
Esplanade [sspla'na:da] <-, -n> f esplanade f 
Espresso [ss'preso, Pl: es'presos, es'presi] <-[s], -s 0 
Espressi> m expresso m, cafe m express 
Espressobar f bar m oü sont servis des expressos 
ou des cafes Espressomaschine f cafetiere f 
expresso 
Esprit [es'pri:] <-s; kein Pl> m geh esprit m; eine 
Frau mit - une femme d’esprit 
Essay ['sse, e'se:] <-s, -s> m o ntessai m 
Essayist(in) [sseist] <-en, -en> m{f) essayiste mf 
essayistisch [sse'istıf] Adj Text, Aufsatz sous forme 
d’essai 
essbarff, eßbarAlT ['esba:e] Adj Pilz, Beeren comes- 
tible; etwas/nichts Essbares im Haus haben fam 
avoir quelgue chose/n’avoir rien a manger A la mai- 
son 
EssbarkeitFf, EßbarkeitAlT ['esbazekast] <-; kein 
Pl> f comestibilite f 
EssbesteckFf, EßbesteckAlT nt couverts mpl; 
(Garnitur) menagere f 
Esse ['ssa] <-, -n> f@&ıaL (Fabrikschornstein) che- 
minee f d’usine 
© (Rauchfang) hotte f 
Esseckeff, EßeckeAlT/ coin m repas 


essen-euer , 

essen ['ssn] <isst, aß, gegessen> I.tr V manger; 
gern Obst - aimer les fruits 
»das [o der Fall] ist gegessen fam c’est class& 
I. intr V ®&manger; gut/warm - manger bien/ 
chaud; [chinesisch] - gehen aller manger [chinois]; 
gern chinesisch - aimer la cuisine chinoise; von 
einem Teller - manger dans une assiette; [gerade] 
beim Essen sein £tre [juste] en train de manger 

» (probieren) von etw - manger [o prendre] de qc 

Essen <-s, -> nt & (Mahlzeit, Speise) repas m; das 
- kochen faire a manger [o la cuisine]; zum - 
kommen venir manger; jdn zum - einladen invi- 
ter qn a manger; bleib doch zum -! reste donc 
manger! 

» (Festessen) banquet m; ein - geben donner un 

[grand] repas [o un banquet] 

'Nahrung) nourtiture f 

Portion, Ration) ration f 

- auf Rädern repas ä domicile 

Essenkehrer <-s, -> m DIaL ramoneurl(-euse) m/f) 

Essen[slausgabe f“% (Schalter) guichet m de dis- 
tribution © kein Pl (Verteilung) distribution f de la 
nourriture Essen|s|geruch m odeur f de cuisine 
Essen|sjmarke f ticket m [de] repas 

Essenszeit f heure f du repas 

Essential [tsenfal] <-s, -s> nt meist Pl [wesentlicher 
Punkt, Bestandteil) point m essentiel 

essentiell [ssen'tsiel] Adj, Adv s. essenziell 

Essenz [e'sents] <-, -en> fa. figessence f 

essenziellfR [esen'tsiel] Adj geh essentiel(le) 

Esser(in) ['sse] <-s, -> m/f} mangeur(-euse) m/f); 
ein guter/schlechter - [sein] [&tre] un gros/petit 
mangeur 

Esserei [sso'ray] <-; kein Pl> f pej fam [häufiges 
Essen) crise f de goinfrerie (fam) 

Essgeschirr"R, EßgeschirrAlT nt service m de 
table; mır gamelle f 

Essgewohnheiten®R, EßgewohnheitenAT P/ 
habitudes /p/ alimentaires 

Essig ['ssıc, Pl: 'esıga] <-s, -e> m vinaigre m; mil- 
der/scharfer - vinaigre doux/fort 
» mit etw ist es - fam gc tombe A l’eau 

Essigbaum m vinaigtier m Essigessenz f 
essence f de vinaigre Essigfliege f mouche f du 
vinaigre Essiggurke f cornichon m ä& la russe 
essigsauer Adj essigsaures Salz acdtate m; 
essigsaure Tonerde acetate m d’aluminium 
Essigsäure f acide m acetique Essig-und-Öl- 
Ständer m huilier m Essigwasser nt eau f 
vinaigree 

Esskastanieff, EßkastanieAlT f chätaigne f; 
marron m 

Essküchef*, EßkücheAlT / cuisine-salle ä man- 
ger f 

Esskultur, EßkulturAtT f culture f gastrono- 
mique [o culinaire] 

EsslöffelfR, EBlöffelAlT m &bcuillere f [o cuiller 
Fl a soupe 
©» (Menge) cuilleree f a soupe; ein - Zucker une 
cuilleree A soupe de sucre 

esslöffelweise"f, eßlöffelweiseAlT [-varza] Adv 
par cuilleree A soupe 

Esslust®R, EßlustALT f appetit m 

EssstäbchenFf, EßstäbchenAlT nt meist PI 
baguette f 

EssstörungFR, EBstörungAlT f meist Pl troubles 
mpl du comportement alimentaire 

EsssuchtFR, EßsuchtALT f boulimie f 

Esstisch"R, EßtischAlT m table f [de salle & man- 
ger] 

Esswarenff, EßwarenAlT ?/ denrees fp! alimen- 
taires 

Esszimmer, EßzimmerAlT nr salle f a manger 

Establishment [isteblıfmant] <-s, -s> nt & (Ober- 
schicht) bonne societe f 

ej (etablierte Gesellschaft) establishment m 

Este ['e:sts] <-n, -n> m, Estin f Estonien(ne) m/f} 

Ester ['sste] <-s, -> m CHEM ester m 

Esterase [sste'ra:za] <-, -n> f BIOL, CHEM esterase f 

Estland ['e:stlant, 'sstlant] nt 1’Estonie f 

estländisch [e:stlendif, 'sstlendıf] Adj estonien(ne) 
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estnisch [eistnif, 'sstnıf] I. Adjestonien 7 7 d 
II. Adv - miteinander sprechen discuter en esto- 
nien; s. a. deutsch 

Estnisch <-[s]> nt kein Art (Sprache, Schulfach) 
leestonien m; auf - en estonien; s. a. Deutsch 

Estnische nt dek! wie Adjdas - l’estonien m; s. a. 
Deutsche 

Estragon ['sstragon] <-s; kein Pl> m estragon m; 
- duftet stark l’estragon sent fort 

Estragonessig m vinaigre m d’estragon [o A l’estra- 
son] 

Estrich ['sstrig] <-s, -e> m<&bchape f de ciment 
@cH (Dachboden) grenier m 

ESZB [e!'sstset'be:] <-> nt Abk von Europäisches 
System der Zentralbanken SEBC m 

Eszett [ss'tset] <-, -> nt s m tsett 

etablieren* [eta'bli:ran] I. fr V Etablir 
Il.r V sich [als Arzt] - s’etablir [comme medecin]; 
sich in einer Wohnung/in Frankfurt - s’installer 
dans un appartement/ä Francfort 

etabliert Adj geh 6tabli(e) 

Etablissement [etablıss'mä:] <-s, -s> nt geh @» (Lo- 
kal) &tablissement m 
@ euph (Bordell) maison f |de tolerance] 

Etage [e'ta:33] <-, -n> fetage m;in [o auf] der fünf- 
ten/obersten - au cinquieme/dernier tage 

Etagenbett nt lits mp! superposes etagenför- 
mig [-feermic] Adj, Adv en 6tages |o paliers] Eta- 
genheizung f chauffage m central par 6tage 
Etagenkellner(in) m/f} maitre m/maätresse f 
d’etage Etagenwohnung f appartement m [en 
tage] 

Etagere [eta'ze:ra] <-, -n> f presentoir m de table 

Etappe [etapa] <-, -n> f@b a. sport etape Fin -n 
par etapes 
&MıL arriere m;in der - A l’arriere 

Etappenflug m vol m avec escale[s] Etappenren- 
nen nt sporT course f par 6tapes Etappensieg m 
victoire f d’etape Etappensieger(in) m/f) vain- 
queur m d’etape etappenweise [-varza] Adj, Adv 
par etapes Etappenziel nt &» (Etats intermediaires 
d’un processus) but m d’une/de l’&tape @»sport 
arrivee f d’une/de l’&tape 

Etat [e'ta:] <-s, -s> m a. poL budget m; Eingriffe in 
den - ponctions fp/ budg£taires; das übersteigt 
meinen - humce n'est plus a la portee de mon bud- 
get 

Etatentwurf [eta:-] m projet m de budget Etat- 
jahr nt annee f budgetaire etatmäßig [-me:sıc] 
Adv Ausgaben budg6taire Etatrecht nt jur droit m 
budgetaire, droit des finances publiques Etatüber- 
schussPR m exc&dent m budgetaire 

etc. [ettsertera] Abk von et cetera etc. 

etepetete ['e:tapas'terto] Adj am - sein &tre chichi- 
teux(-euse) (fam) 

Eternit® [eterni:t] <-s; kein Pl> m o nt fibroci- 
ment m 

Ether ['ıte] <-s, -> ms. Äther 

Ethik ['eitik] <-; kein Pl> f ethique f 

Ethikkommission f = comite m consultatif natio- 
nal d’ethique Ethikunterricht m schuLE cours m 
d’ethique 

ethisch ['extif] Adj ethique 

ethnisch ['stnıf] Adjethnique 

Ethnografieff, Ethnographie [stnograffiz, Pl: 
etnografiran] <-, -n> f ethnographie f 

Ethnologe [stno'lo:ga] <-n, -n> m, Ethnologin f 
ethnologue mf 

Ethnologie [stnolo'gi:, Pl:etnolo'gizan] <-, -n> f eth- 
nologie f 

ethnologisch [stno'lo:gıf] Adjethnologique 

Ethologe [eto'lo:ga] <-n, -n> m, Ethologin f&tho- 
logue mf, ethologiste mf 

Ethologie [etolo'gi:] <-; kein Pl> f ethologie f 

Ethos ['extos] <-; kein Pl> nt ethique f 

Etikett [eti'ket] <-[e]s, -e[n]> nt etiquette f 

Etikette [eti'kets] <-; kein Pl> f (Verhaltensregeln) 
etiquette f 

Etikettenschwindel m tromperie f sur la mar- 
chandise 

etikettieren* [etiketizran] tr V Etiqueter 


Etikettierung [etiketi:run] <-, -en> f@ kein Pl (das 
Aufkleben) etiquetage m 
© (Etiketten) etiquettes fpl 

etliche(r, s) ['tlıss] Pron indef ® attr pas mal de; 
- neue Gesichter pas mal de nouvelles tötes 
© (zahlreiche Personen) - waren zum ersten 
Mal da [un] bon nombre d’entre eux &taient la pour 
la premiere fois 
© (einiges) -s pas mal de choses; um -s älter sein 
avoir pas mal d’annees de plus; um -s größer sein 
etre bien plus grand(e); um -s geschrumpft sein 
avoir rapetisse de beaucoup 

etlichemal Adv plus d’une fois, a plusieurs reprises 

Etruskerfin) [etroske] <-s, -> m/f) Etrusque mf 

etruskisch [e'truskıf] Adj etrusque 

Etüde [e'ty:da] <-, -n> f mus etude f 

Etui [etvi:, e'tyi:] <-s, -s> nt &tui m 

Etuikleid nt |robe f] fourreau m Etuirock m jupe f 
fourreau 

etwa ['stva] Adv (ungefähr) A peu pres; [in] - A peu 
pres 

(zum Beispiel) par exemple 

womöglich) par hasard; willst du - hierblei- 
ben? tu veux vraiment rester ici?; oder - doch? ou 
est-ce que je me trompe?; oder - nicht? ou [bien] 
non?; du wirst doch nicht - absagen? tu ne vas 
quand m&me pas annuler? 

etwaiger, s) ['stvarga] Adj attr &ventuel(le) 

Etwapreis m ökon prix m approximatif 

etwas ['stvas] Pron indef @squelque chose; -/ 
nichts sagen dire quelque chose/ne rien dire; 
kannst du mir - davon abgeben? peux-tu m’en 
donner?; hast du - von ihr gehört? as-tu eu de ses 
nouvelles?; hast du -? il y a quelque chose qui ne 
va pas? 
& attr - Interessantes/Nettes/Neues quelque 
chose d’interessant/de gentil/de nouveau; - ande- 
res wäre es, wenn ... ce serait [tout] autre chose si 
... + indic; » Schöneres habe ich noch nie gese- 
hen! je n’ai encore jamais rien vu de plus beaul; so 
- Dummes! que c’est bete! 
€» (ein wenig) un peu; - Kaffee un peu de cafe; 
- arbeiten travailler un peu; - frech sein ötre un 
peu insolent(e); das ist - wenig! ce n’est pas beau- 
coup! 

Etwas <-; kein Pl> nt ein kleines |o winziges] - 
quelque chose de petit [o de minuscule] 
»das gewisse - un je ne sais quoi 

Etymologe [etymo'loga] <-n, -n> m, Etymolo- 
gin f ins Etymologiste mf 

Etymologie [etymolo'gi:, Pl: etymolo'gisan] <-, -n> f 
Etymologie f 

etymologisch [etymo'lo:gıf] Adj etymologique 

Etymon ['e:tyman, Pl: 'eıtyma] <-s, Etyma> nt LING 
etymon m 

Et-Zeichen [st-] nt esperluette f, signe m et 

Etzel ['ets]] <-s> m Hıst Attila m 

EU [e:?"u:] <-> f Abk von Europäische Union UE f 

EU-Beitritt m entree f dans l’UE EU-Beitritts- 
vertrag m traite m d’adhesion A l’UE EU-Bin- 
nenmarkt m march& m unique europeen 

euch [zıc] I. Pron pers, Dat vonihr! vous; mit - 
avec vous; alle außer - tous excepte vous; eine 
Bekannte von - une de vos connaissances; er 
wird es - sagen/geben il vous le dira/donnera; 
sie werden - helfen ils vont vous aider; weg mit 
-! allez-vous-en! 

» refl vous; stellt - vor, sie heiraten! figurez- 

vous, ils vont se marier! 

II. Pron pers, Akk von ihr! vous; er beobach- 

tet - il vous regarde; eine Karte, die an - gerich- 

tet ist une carte qui vous est adresse 

©» refl beeilt -! depechez-vous! 

Eucharistie [ascarıstti:] <-; kein Pl> f eucharistie f 

euer! [are] Pron pers, Gen von ihr! veraltet poet 
wir werden - gedenken nous garderons votre 
souvenir 

euer? Pron poss © (bei Singular) votre; (bei Plural) 
vos; - Bruder votre fröre; eure Schwester votre 
soeur; eure Bücher vos livres; dieser Koffer ist 
eurer cette valise est ä vous; das ist alles eures 
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tout est & vous; ist das mein Schlüssel oder 
eurer? est-ce ma cl& ou la vötre?; alles Liebe, eure 
Petra/Eltern affectueusement, Petra/vos parents 
@ substantivisch geh der/die/das eure le/la 
vötre; sind das unsere Schlüssel oder die 
euren? est-ce que ce sont nos cles ou les vötres?; tut 
ihr das Eure! faites ce que vous avez & fairel; die 
Euren les vötres mpl (soutenu) 

& (gewohnt, üblich) wollt ihr jetzt - Nickerchen 
machen? vous voulez faire votre petite sieste habi- 
tuelle? 

Eugenik [ay'ge:nık] <-; kein Pl> f MED eugenisme m, 
eugenique f 

eugenisch [as'ge:nıf] Adj eugenique 

EU-Haushalt m budget m communautaire 

Eukalyptus [aska'lvptus, Pl: aıka'lvptn] <-, Eukalyp- 
ten> m, Eukalyptusbaum m eucalyptus m 

Eukalyptusbonbon m o ntbonbon m ä l’eucalyp- 
tus Eukalyptusöl nt huile f d’eucalyptus 

EU-Kartellrecht nt jur droit m applicable aux 
cartels dans la communaut& europ&enne 

Eukaryonten [rka'ryantn], Eukaryoten 
[prka'ryo:tn] P/AnAT eucaryotes mp! 

euklidisch [zrklirdıf] Adj GEOM Geometrie eucli- 
dien(ne) 

EU-Kommissarlin) m/f) commissaire mf euro- 
peen(ne) EU-Kommission f Commission f euro- 
peenne EU-Konvent m Convention f europeenne 
EU-Land nt pays m de l’UE; die EU-Länder les 
pays membres de l’UE 

Eule [la] <-, -n> f chouette f; (mit Ohrfedern) 
hibou m 
»-n nach Athen tragen Spr. porter de l’eau & la 
riviere 

eulenartig Adj Vogelrassemblant ä une chouette; Ruf 
rassemblant ä celui/celle des chouettes 

eulenhaft Adj Aussehen d’une chouette 

Eulenspiegel m espiegle mf 

Eulenspiegelei <-, -en> f canular m, plaisanterie f 

Eumel [ml] <-s, -> m fam @ (Dummkopf) 
andouille f (fam) 
© (Ding) truc m (fam) 

EU-Ministerrat m Conseil m des ministres euro- 
peens EU-Mitgliedstaat m Etat m membre de 
l’UE EU-Norm /norme f europ&enne 

Eunuch [ay'nu:x] <-en, -en> m eunuque m 

eunuchenhaft [ss'nu:xnhaft] Adj Stimme d’eunuque 

Eunuchenstimme f voix f d’eunuque 

Eunuchismus [>ınu'xısmos] <-; kein Pl> m MED 
eunuchisme m 

Euphemismus [zyfe'mısmos, Pl: afe'mısman] <-, 
Euphemismen> m euph&emisme m 

euphemistisch [»yfe'mıstif] I. Adjeuph&mique 
II. Adv euph&miquement; sich ausdrücken par euphe- 
misme 

Euphorie [zyfo'ri:, Pl: afo'risan] <-, -n> f euphorie f 

euphorisch [ayfo:rıf] Adjeuphorique 

euphorisieren* [zfori'zisran] fr V geh euphoriser 

EUR Abk von Euro 

Eurasien [zy'ra:zian] <-s> nt Eurasie f 

Euratom [zsra'to:m] <-> f Abk von Europäische 
Atomgemeinschaft Euratom m 

EU-Ratspräsident(in) m/f) President(e) m/f) du 
Conseil de ’UE EU-Recht nt droit m de la com- 
munaute europeenne 

eurerseits ['ıre'zass] Adv ®& (ihr wiederum) de 
votre cöte 
© (was euch betrifft) pour votre part 

euresgleichen Pron unv ® pej (Menschen eures 

Schlags) vos semblables mp/; [ihr und] - |vous et] 
vos semblables mp! 
& (Menschen wie ihr) ihr verkehrt nur mit - 
vous ne frequentez que les gens de votre sorte; ich 
kenne niemanden - geh je ne connais personne 
qui vous Egale (soutenu) 

euretwegen ['sırat'vergn] Adv (wegen euch) a cause 
de vous; (euch zuliebe) pour vous 

euretwillen ['ssrat'vılan] Adv um - (mit Rücksicht 
auf euch) pour vous; (euch zuliebe) par amour pour 
vous 

Eurhythmie [zsmtmi:] <-; kein Pl> f eurythmie f 
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Euro ['ayro] <-[s], -[s]> m euro m; der Übergang 
zum - le passage & l’euro; auf - lauten £tre libel- 
le(e) en euros; eine Währung an den - binden 
relier une monnaie a l’euro; am - teilnehmen par- 
ticiper au passage ä l’euro 

Euroanleihe f rın euro-emprunt m Eurobankno- 
ten P/ billets mpl [en] euro Eurocent m euro- 
centlime] m, centime m d’euro Eurocheque [-[ek] 
<-s, -s> m s. Euroscheck Eurocity [-sıti] <-s, 
-s> m Eurocity m Eurocityzug m train m Eurocity 
Eurodevisen P/rmn eurodevises fp! Eurodollars 
Pl eurodollars mp! Eurogeldhändler(in) m/f} rin 
cambiste mf en eurodevises Eurogeldmarkt m rın 
marche m des eurodevises Eurokapitalmarkt m 
FIN march& m financier europeen Eurokommu- 
nismus m HIST eurocommunisme m 

Eurokrat(in) [zyro'kra:t] <-en, -en> m{f) eurocrate 
mf (pej fam) 

Eurokredit m rın euro-credit m Eurokurs m 
cours m de l’euro Euroland nt zone feuro, pays m 
de ’UE Euromarkt m marche m europ&en Euro- 
münzen P/ pieces fpl |en] euro Euronorm f 
norme f europeenne 

Europa [zr'ro:pa] <-s> nt l’Europe f 

Europaabgeordnete(r) fim) dekl wie Adj eurode- 
pute(e) m{f), depute m europ&en/deputee f euro- 
peenne Europacup m coupe f d’Europe 

Europäerfin) [zsro'psie] <-s, -> m/f} Europeen(ne) 
m{f) 

Europaflagge f drapeau m europeen 

europäisch [zsro'pe:ıf] Adjeuropeen(ne) 

Europäisierung [zsrope:i'zisrun] <-; kein Pl> f 
europeisation f 

Europameister(in) m/f) champion(ne) m/f) d’Eu- 
rope Europameisterschaft f championnat m 
d’Europe Europaminister(in) m/f) ministre mf 
des Affaires europeennes Europaparlament nt 
kein Pl Parlement m europeen EuropapassfR m 
passeport m europeen Europapokal m coupe f 
d’Europe Europapolitik fkein Plpolitique f euro- 
peenne Europapolitiker(in) m/f) politicien m 
europeen/politicienne f europ&eenne Europarat m 
kein Pl Conseil m de l’Europe Europarecht nt 
droit m europeen Europareise f voyage m en 
Europe Europarekord m sport record m d’Europe 
Europastraße f route f europeenne Europa- 
wahl f &lections fp! europeennes europaweit 
I. Adj a l’Echelle europeenne II. Adv dans l’Europe 
entiere; gelten, einhalten au niveau europeen 

Europol ['ssropo:l] <-> f poL Europol m 

Euroscheck m eurocheque m Euroscheck- 
karte f carte f europ&enne de credit; (für Geldauto- 
maten) carte interbancaire Euroscheine P/billets 
mpl [en] euro Eurosignal nt eurosignal m Euro- 
skeptiker(in) m/f) po eurosceptique mf Euro- 
star <-s, -s> m Eurostar m Eurotunnel m tun- 
nel m sous la Manche Eurovision f eurovision f 
Eurovisionssendung f [&mission f en] eurovi- 
sion f Eurowährung f eurodevise f 

Eurowährungsgebiet nt zone f euro Eurowäh- 
rungsmarkt m rın march& m des eurodevises 

Eurozone fs. Eurowährungsgebiet 

EustressPR [ıstres] <-es, -e> m MED, PSYCH stress m 
positif 

Euter ['yte] <-s, -> nto mpis m 

Euthanasie [zstana'zi:] <-; kein Pl> f euthanasie f 

EU-Verfassung f Constitution f de ’UE; über die 
- abstimmen voter la Constitution de ’UE EU- 
Vertrag m kein P! Traite m de ’UE EU-Wettbe- 
werbsrecht nt droit m de la concurrence de la 
Communaute europ&eenne 

ev. Abk von evangelisch protestant(e) 

e.V., E.V. [e:fau] m Abk von eingetragener Verein 
association f declaree 

Eva! f'eıfa, 'eıva] <-s> fEve f 

Eva? <-, -s> fhum fam (Frau) fille f d’Eve 

Evakostüm nt s. Evaskostüm 

evakuieren* [e:vaku'isran] ir V &vacuer Bewohner, 
Stadt, Region 

Evakuierung [e:vaku'isrun] <-, -en> f Evacuation f 
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Evaluation [evalua'sio:n] <-, -en> fgeh&valuation f 

evaluieren* [evalu'i:ran] tr V geh valuer 

Evangeliar [evangellia:e] <-s, -e> nt, Evangelien- 
buch [evan'ge:lian-] nt &vang£liaire m 

evangelisch [evan'ge:lıf] Adj protestant(e) 

evangelisch-lutherisch Adj protestant(e)-Luth6- 
rien(ne) 

Evangelist [evangellıst] <-en, -en> m evange£liste m 

Evangelium [evan'ge:lium, Pl: evan'gerlion] <-s, 
Evangelien> nt &vangile m 
©.fig das ist für ihn/sie [ein] - c’est pour lui/elle 
parole d’evangile 

Evaskostüm ['efas-] nt »im - humen tenue d’Eve 
Evastochter /humfille f d’Eve 

Event [i'vent] <-s, -s> nt o m &venement m, Evene- 
ment m 

Eventagentur f agence f evenementielle [o &vene- 
mentielle| Eventmanagement nt @) (das Planen 
und Durchführen) management m de |grandsl 
evenements, organisation f de [grands] &venements 
© (Studiengang) management m d’evenements 
Eventmanagerlin) m/f) organisateur(-trice) m/f) 
d’evenements 

Eventualfall [even'tual-] m &ventualite f im/für 
den - le cas &ch&ant, en cas de malheur 

Eventualität [eventuali'te:t] <-, -en> f Eventualite f; 
auf alle -en vorbereitet sein ötre pr&t(e) A parer ä 
toute Eventualite 

Eventualverbindlichkeit f jur, ökon obligation f 
eventuelle, passif m Eventuel 

eventuell [even'tuel] I. Adj &ventuel(le) 
II. Adv eventuellement 

Evergreen ['evegri:n] <-s, -s> m succes m de tou- 
jours 

evident [evi'dent] Adj geh evident(e); es ist -, dass 
il est vident que + indic 

Evidenz [evi'dents] <-, -en> fgeh evidence f 

Eviktion [evık'tsio:n] <-, -en> f jur Eviction f 

ev.-luth. Abk von evangelisch-lutherisch 

Evokation [evoka'tsio:n] <-, -en> f geh &vocation f 

Evolution [evolu'sio:n] <-, -en> f evolution f 

evolutionär [evolutsio'ne:e] MED I. Adj Veränderung, 
Entwicklung Evolutif(-ive) 
II. Adv sich vollziehen de maniere &volutive 

Evolutionslehre / Evolutionstheorie f BıoL Evo- 
lutionnisme m, theorie f de l’&volution 

evozieren* [evo'si:ran] tr V geh &voquer 

evtl. Adj, Adv Abk von eventuell 

E-Werk [e:-] nt Abk von Elektrizitätswerk cen- 
trale f electrique 

EWG [eive:'ge:] <-> f Hısr Abk von Europäische 
Wirtschaftsgemeinschaft C.E.E. f 

EWI [e:ve:”i:] <-> nt Abk von Europäisches Wäh- 
rungsinstitut IME m 

ewig ['e:vic] I. Adj @ (immer während) &ternel(le); 
-er Schnee neiges fp! &ternelles 
© pej fam (ständig) perpetuellle); der -e Ärger 
mit den Nachbarn ces 6ternelles histoires avec les 
voisins 
II. Adv ©» (seit jeher) bestehen, existieren de toute 
eternite 
© (für immer) er schwor ihr - treu zu sein il jura 
qu’il lui serait &ternellement fidele; auf - pour tou- 
jours 
©@fam (ständig) &ternellement; in der Kantine 
gibt es - das Gleiche ä la cantine, il ya toujours la 
m&me chose 
© fam (eine lange Zeit) une &ternite; (seit Langem) 
depuis une &ternite; das dauert ja -|, bis ...]! ca 
dure une &ternit& [avant que ... + subj]!; den habe 
ich schon - nicht mehr gesehen ca fait une &ter- 
nite que je ne l’ai pas vu 
»drum prüfe, wer sich - bindet = il faut bien 
reflechir avant de se lier a quelqu’un 

Ewiggestrige(r) [-gestrıga] //m) dekl wie Adj pej 
passeiste mf incurable 

Ewigkeit ['e:vickast] <-, -en> f@® kein Pl eternite f 
@&fam [lange Zeit) &ternite f es dauert eine 
[halbe] - |, bis ...] ca dure une eternite [avant que ... 
+ subj]; seit -en |o einer -] depuis une 6ternite; 
wir haben uns ja seit -en |o seit einer -] nicht 
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gesehen! ca fait une &ternit€ [o une paye fam] 
qu’on ne s’est pas vufe)s! 
»bis in alle - pour l’6ternite; (wer weiß wie lange) 
indefiniment; in die - eingehen geh entrer dans la 
vie eternelle 

Ewigkeitswert m geh valeur f intemporelle 

ewiglich ['e:viklic] Adv veraltet liter &ternellement 

EWS [e:ver"zs] <-> nt Abk von Europäisches Wäh- 
rungssystem S.M.E. m 

EWU [e:ver?ur] <-> f Abk von Europäische Wäh- 
rungsunion U.M.E. f 

ex [eks] Adv fam »- und hopp! et on n’en parle 
plus! (am); mit etw ist es - c’est räp& pour qc 
(fam); etw [auf] - trinken boire qc cul sec (fam) 

Ex! <-, -> m famex m (fam) 

Ex2 ffam ex f (fam) 

exakt [e'ksakt] I. Adjexact(e) 

Il. Adv exactement; arbeiten avec |beaucoup de] pre- 
cision; das ist - das, was ich gesagt habe c’est 
exactement ce que j’ai dit 

Exaktheit [e'ksakthast] <-; kein Pl> f exactitude f 

Exaltation [sksalta'tsio:n] <-, -en> f PsycH exalta- 
tion f 

exaltiert [eksalttizgt] Adj Benehmen excentrique; ein 
-er Mensch unfe) exalte(e) 

Examen [e'ksarman, Pl: eksarmina] <-s, - 0 Exa- 
mina> nt examen m; das mündliche/schriftli- 
che - l’examen oral/&crit; - machen passer ses 
examens; das - mit gut bestehen reussir l’examen 
avec mention bien; durch das - fallen Echouer A 
l’examen, ötre recal&(e) [a l’examen] (fam) 

Examensangst f peur f des examens Examens- 
arbeit f &preuve f d’examen Examenskan- 
didat(in) m/f) candidatfe) m/f) a un examen 
Examensnote / note f d’examen Examens- 
termin m date f d’examen 

examinieren* [sksami'nitran] ir V geh © (prüfen) 
examiner; jdn in Mathematik /Dat)/über etw 
[Akk) - examiner qn en mathematique/sur qc 
© (ausforschen) jdn - soumettre qn ä un interroga- 
toire 

Exanthem [eksan'te:m, zks’an'term] <-s, -e> nt MED 
exantheme m 

ex cathedra [cks 'ka:tedra] Adv gehex cathedra 

Ex-Dividende f ökon ex-coupon m 

Exegese [zkse'ge:za] <-, -n> f Fachspr. exegese f 

Exegetilin) [skse'ge:t] <-en, -en> m/f) exegete m 

exekutieren* [skseku'tisran] fr V form ex&cuter 

Exekution [ekseku'tsio:n] <-, -en> f @bexecution f 
@bı (Pfändung) saisie f 

Exekutionskommando nt peloton m d’execution 

Exekutivbehörde f administration f du pouvoir 
executif 

Exekutive [eksekutti:va] <-, -n> f executif m 

Exekutivgewalt f ?oL pouvoir m executif Exeku- 
tivorgan nf PoL organe m exe&cutif 

Exekutor(in) [ekse'ku:tr, Pl: ekseku'to:ran] <-s, -en> 
m{f} a (Gerichtsvollzieher) huissier m 

Exempel [e'ksempl] <-s, -> nt geh &% (Beispiel) 
exemple m typique; an/mit jdm ein - statuieren 
faire un exemple de qn 
© veraltet (Rechenaufgabe) calcul m 

Exemplar [sksem'pla:e] <-s, -e> nt exemplaire m; 
ein seltenes - un specimen rare 

exemplarisch [zksem'pla:rıf) I. Adj © (beispielhaft) 
exemplaire 
© (typisch) für etw - sein &tre typique de qc 
II. Adv vormachen, zeigen, bestrafen de facon exem- 
plaire 

exemplifizieren* [eksemplifi'sizran] fr V geh exem- 
plifier 

Exemtion [sksem'tsio:n] <-, -en> f jur exemption f, 
immunite f 

Exequaturverfahren [szksek'va:ture-] nf Jur proce- 
dure f d’exequatur 

Exequien [ekse:kvian] P/ Eccı messe f des morts, 
service m funebre 

exerzieren* [skse'si:ran] I. intr V mir faire l’exer- 
cice; das Exerzieren l’exercice m 
Il. tr V&srepeter 
© geh (praktizieren) pratiquer 
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Exerzierplatz [skser'size-] m terrain m d’exercices 

Exerzitien [ekserisiztsion] Plexercices mpl spirituels 

Ex-Frau ffamex-femme f Ex-Freundl(in) m/f) fam 
ex-ami(e) m{f) 

Exhibitionismus [eskshibitsjo'nısmus] <-; kein Pl> 
m exhibitionnisme m 

Exhibitionist(in) [ekshibitsjo'nıst] <-en, -en> m/f) 
exhibitionniste mf 

exhumieren* [ekshu'mi:ran] tr V exhumer 

Exhumierung [skshu'mirrun] <-, -en> f exhuma- 
tion f 

Exil [eksiıl] <-s, -e> nt exil m;ins - nach Südame- 
rika gehen s’exiler en Amerique du Sud; im - 
leben vivre en exil 

Exilant(in) [eksillant] <-en, -en> m/f) exile(e) m/f) 

Exilheimat f pays m d’accueil Exilliteratur f litte- 
rature f d’exil Exilpolitiker(in) m{f) politicien m 
exil&/politicienne f exilee Exilregierung f gouver- 
nement men exil 

existent [sskısttent] Adj geh existant(e); für jdn 
nicht mehr - sein ne plus exister pour qn 

Existentialismus [sksıstentsiallısmus] <-; kein 
Pl> ms. Existenzialismus 

Existentialist(in) [eksıstentsia'lıst] <-en, -en> m/f) 
s. Existenzialist 

existentialistisch Adj, Adv s. existenzialistisch 

existentiell [eksısten'tsiel] Adj, Adv s. existenziell 

Existenz [eksıs'tents] <-, -en> f@ kein Pl (das Exis- 
tieren) existence f; von der - einer $. (Gen) wis- 
sen connaitre l’existence de qc 
® (Leben) eine kärgliche - fristen mener une 
existence miserable 
“) (Lebensgrundlage) moyens mpl d’existence 
&» pej (Mensch) eine gescheiterte |o verkrachte 
Jam] - un(e) rate(e) (fam), un loser (fam) 

Existenzangst f angoisse f existentielle Existenz- 
bedingungen P/ (Umweltbedingungen, Lebens- 
bedingungen) conditions fpl de vie [o d’existence] 
existenzbedrohend Adj Krise menacant[e), 
inquietant(e) Existenzberechtigung f kein Pl 
einer Person droit m a l’existence; einer Sacheraison f 
d’etre existenzfähig Adj Unternehmen, Laden 
viable Existenzfrage f question f de survie Exis- 
tenzgründer(in) m/f) createur(-tice) m/f) de 
societe [o d’une affaire] Existenzgrundlage f 
moyens mp! d’existence Existenzgründung / 
creation f d’entreprise Existenzgründungs- 
hilfe f aide f ä la creation d’entreprise 

ExistenzialismusFR [eksıstentsia'lısmus] <-; kein 
Pl> m existentialisme m 

Existenzialist(in)PR [eksıstentsjallıst] <-en, -en> 
m{f) existentialiste mf 

existenzialistischPR [eksıstentsiallistif] Adj exis- 
tentialiste 

existenziellPR [eksısten'tsiel] Adjvital(e) 

Existenzkampf m lutte f pour l’existence Exis- 
tenzminimum nt minimum m vital Existenz- 
philosophie f philosophie f existentialiste Exis- 
tenzsicherung f assurance f de l’existence 

existieren* [eksıs'tisran] intr V © (vorhanden sein) 
exister 
© (leben) von etw - vivre de qc 

Exitus ['eksitus] <-; kein Pl> m meD deces m 

Exklave [cks'kla:va] <-, -n> fenclave f 

exklusiv [sksklu'zi:f] Adj raffing(e); Restaurant raffi- 
ne(e), select(e) /fam) 

Exklusivbericht m reportage m exclusif Exklu- 
sivbindung / iur lien m exclusif 

exklusive [zksklu'zi:vs] I. Präp + Gen non com- 
pris(e); Preis: tausend Euro - Mehrwertsteuer 
prix: mille euros, non compris la T.V.A. [o T.V.A. non 
comprise] 
Il. Adv geh bis zum Ersten - jusqu’au premier 
exclu 

Exklusivfoto nt photo f exclusive Exklusivinter- 
view nt interview f exclusive [o en exclusivite] 

Exklusivität <-; kein Pl> f geh eines Gegenstands, 
Designs classe f; einer Einrichtung grand standing m; 
des Geschmacks raffinement m 

Exklusivrecht nt droit m exclusif Exklusivver- 
einbarung / convention f d’exclusivite Exklusiv- 


vermarktung f commercialisation f exclusive 
Exklusivvertrag m contrat m d’exclusivite 
[o d’exclusivite] 

Exkommunikation f excommunication f 

exkommunizieren* tr V excommunier 

Exkrement [ekskre'ment] <-[e]s, -e> nt meist Pl geh 
excrement m 

Exkulpation [skskulpa'tsio:n] <-, -en> fa. Jur geh 
disculpation f 

Exkurs [sks'kurs] <-es, -e> m digression f 

Exkursion [ekskor'zio:n] <-, -en> fexcursion f 

Exlibris [eks'li:bri:s] <-, -> nt ex-libris m 

Ex-Mann m fam ex-mari m 

Exmatrikulation [sksmatrikula'sio:n] <-, -en> f 
radiation de la liste des Etudiants inscrits & l’univer- 
site 

exmatrikulieren* [sksmatrikullisran] I. tr V radier 
de la liste des &tudiants 
I. tr V sich - se faire radier de la liste des &tudiants 

Exminister(in) m/f) fam ex-ministre mf 

Ex-nunc-Wirkung [sks 'nunk-] f JuR effet m non-re- 
troactif 

Exodus ['sksodus, Pl: 'sksodusa] <-, -se> m geh der 
Bevölkerung, von Firmen exode f; von Besuchern, Abge- 
ordneten depart m en masse 

exogen [ekso'ge:n] Adj BOT, MED, PSYCH exogene 

exokrin [ekso'kri:n] Adj anat exocrine 

exorbitant [sksarbi'tant] Adj geh exorbitant(e); Zrfoig 
enorme, extraordinaire 

Exorzismus [sksorttsismus, Pl: eksortsısman] <-, 
Exorzismen> m exorcisme m 

Exorzist(in) [eksor'tsist] <-en, -en> m/f) exorciste mf 

Exot(in) [e'kso:t] <-en, -en> m{f) ® (Mensch) habi- 
tant(e) m/f) d’un pays lointain; fam (ausgefallene 
Person) dröle m de sp&cimen (fam) 
©» (Pflanze) plante f exotique; (Tier) animal m exo- 
tique; fam ([ausgefallenes Exemplar) modele m 
rare 

exotherm [ekso'term] Adj phys, CHEM exothermique 

Exotik [ekso:tık] <-; kein Pl> f geh exotisme m 

exotisch [ekso:tıf] Adi ® (fremdländisch) Person 
d’un pays lointain; Gewächs, Pflanze, Aussehen eXo- 
tique 
& fam (ausgefallen) Personfarfelu(e) (fam); Exemplar, 
Modell extravagant(e); Hobby, Berufinsolite 

Expander [sks'pande] <-s, -> m extenseur m 

expandieren* [ekspan'di:ran] intr V@ (sich vergrö- 
ßern) Firma, Branche: prendre de l’extension; ein 
stark - der Konzern un groupe industriel en pleine 
expansion 
ÜDPHYS Gas, Wasserdampf: se dilater; Universum: &tre en 
expansion 

Expansion [skspan'zio:n] <-, -en> fPoL, COM expan- 
sion f 

expansionistisch [skspanzionistif] Adj geh 
expansionniste 

Expansionsbestrebungen Z/ ambitions pl 
expansionnistes Expansionsdrang m besoin m 
expansionniste expansionsfreudig Adj qui a 
des intentions expansionnistes Expansions- 
periode f periode f d’expansion Expan- 
sionsplan m projet m d’expansion Expansi- 
onspolitik f politique  expansionniste, 
expansionnisme m Expansionsrate f taux m 
d’expansion Expansionsspeicher m 1NFORM 
memoire f paginee Expansionsstrategie f 
strategie f d’expansion Expansionstempo nt 
rythme m d’expansion 

expansiv [skspan'zi:f] Adj a. Ökon d’expansion 

expatriieren* [skspatri'i:ran] tr V expatrier 

Expedient(in) [zkspe'dient] <-en, -en> m{f) (im 
Versand) exp£ditionnaire mf 

expedieren* [skspe'di:ran] ir V geh expedier 

Expedition [skspedi'sio:n] <-, -en> f &/For- 
schungsreise) expedition f 
© (Versandabteilung) |service m d’Jexpedition f 

Expeditionsleiter(in) m/f) chef m d’expedition 
Expeditionsteilnehmer(in) m/f} participant(e) 
m({f} a une/a l’expedition 

Experiment [sksperi'ment] <-[e]s, -> nt expe- 
rience f (wissenschaftlicher Versuch) experimenta- 


ion 5 sich auf keine -e einlassen ne pas experi- 

menter [o tenter d’exp£riences] 

Experimentalfilm [sksperimen'ta:l-] m film m exp6- 

imental Experimentalphysik f physique f expe- 

rimentale 

Experimentator [sksperimen'ta:to:e, Pl:zksperimen- 

ta'toıran] <-s, -en> m, Experimentatorin f exp£- 

imentateur(-trice) m/f) 

experimentell [sksperimen'tel] I. Adj experimen- 

alle); auf -e Weise experimentalement 

Il. Adv experimentalement; - vorgehen experi- 

menter 

Experimentierbühne [sksperimen'tize] f theätre m 
experimental 

experimentieren* [sksperimenttisran] intr V faire 
des exp£riences; mit etw/an Tieren - faire des 
exp£riences avec qc/sur des animaux; das Experi- 
mentieren l’experimentation f 

experimentierfreudig Adj Künstler experimenta- 
teur(-trice), ouvert(e) a l’experimentation Experi- 
mentierstadium nt stade m experimental Expe- 

rimentiertheater nt [Theaterraum) theätre m 

experimental 

Experte [sks'perta] <-n, -n> m, Expertin f 
expert(e) m{f) 

Expertenauffassung / avis m d’experts; nach - 
selon l’avis des experts ExpertenausschussfR m 
commission f d’experts Expertenbefragung f 
consultation f d’experts Experteneinschät- 
zung f estimation f d’experts Expertengruppe f 
commission f d’experts Expertenhearing nt 
audition f d’experts, audit m Expertenrat m 
comite m d’experts Expertenstab m £quipe f 
[o groupe m] d’experts Expertensystem nt 
INFORM Systeme m expert Expertentreffen nt ren- 
contre f d’experts 

Expertise [ekspertisza] <-, -n> f expertise f Anti- 
quitäten mit - des antiquites expertisees 

explizit [eksplitsi:t] geh I. Adj Anordnung, Verbot expli- 
cite 
II. Adv explicitement 

explodieren* [sksplo'di:ran] intr V + sein a. fig 
exploser 

Exploration [sksplora'sio:n] <-, -en> f geh eines 
Geländes exploration f 

Explorer [zks'plo:re] <-s, -> m INFORM explorateur m 

explorieren* [sksplo'risran] tr V explorer Gelände, 

Insel 
Explosion [zksplo'zio:n] <-, -en> fa. figexplosion f; 

etw zur - bringen faire exploser qc 
explosionsartig [-a:rrtııl 1.Adi @®ein -es 

Geräusch un bruit d’explosion, une detonation 

€ (rasant) Zunahme explosif(-ive) II.Adv ä une 

vitesse [o de facon] fulgurante Explosionsgefahr f 

danger m [o risque m] d’explosion Explosi- 

onsherd m a. fig foyer m d’explosion Explo- 
sionswelle f puys serie f d’explosions Explo- 
sionswirkung / effet m d’ une explosion 

Explosionswolke f nuage m dü A l’explosion/A 

une explosion 

explosiv [eksplo'zi:f] Adjexplosif(-ive) 

Explosiv <-s, -e> m LInG consonne f explosive 

Explosivität [sksplozivitteit] <-; kein Pl> f eines 
Sprengstoffs explosibilite f 

Explosivlaut [sksplo'zizf-] m LING consonne explo- 
sive f 

Exponat [ekspo'na:t] <-[e]s, -e> nt piece f d’exposi- 
tion 

Exponent [ekspo'nent] <-en, -en> m &&represen- 
tant m 
ÖMATH exposant m 

Exponentialfunktion [sksponen'sja:l-] f MArH 
fonction f exponentielle Exponentialgleichung f 
MATH €quation f exponentielle 

exponentiell [eksponen'tsiel] MATH I. Adj exponen- 
tiel(le) 

II. Adv - anwachsen de facon exponentielle 
Exponentin [ekspo'nentin] <-,-nen> frepresentante f 
exponiert [ekspo'nizet] Adj ® Ort, Lage expose£(e) 

&figen vue 


Export [eks'part] <-[e]s, -e> m a. INFORM exportation f 
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exportabhängig Adj dependant(e) des exportati- 
ons Exportabhängigkeit f dependance f des 
exportations Exportabteilung f service m des 
exportations Exportakkreditiv nt Ökon accredi- 
tif m pour l’export Exportartikel m produit m 
[o article m] d’exportation Exportausführung f 
version f exportation Exportbeschränkung f 
limitation f des exportations Exportbestimmun- 
gen Plreglementation f en matiere d’exportation; 
die - einhalten observer [o respecter] les modalites 
d’exportation; die - umgehen deroger aux mo- 
dalites d’exportation, transgresser les maodalites 
d’exportation Exporterlös m recette f des expor- 
tations Exporterstattung f detaxation f a l’ex- 
portation 

Exporteur(in) [sksparttere] <-s, -e> m{f) expor- 
tateur(-trice) m{f) 

Exportfilter m ınrorm filtre m d’exportation 
Exportfinanzierung / financement m des expor- 
tations Exportfirma f entreprise f [o maison f] 
d’exportation Exportförderung f aide f & l’ex- 
portation Exportförderungskredit m credit m 
d’aide A l’exportation exportfreudig Adj expor- 
tateur(-trice) Exportgemeinschaft f commu- 
naute f d’exportation Exportgeschäft nt (Firma) 
societe f d’exportation; (Handel) activite f d’expor- 
tation Exporthafen m port m d’exportation 
Exporthandel m commerce m d’exportation 

exportieren* [ekspartisran] ir V @ a. INFORM eXpor- 
ter; Waren nach Australien - exporter des mar- 
chandises vers l’Australie 
&/fig exporter Arbeitslosigkeit, Inflation; transmettre 
Krankheit, Virus 

Exportindustrie f industrie f d’exportation 
exportintensiv Adj Wirtschaftszweig, Branche 
exportateur(-trice), ä fort coefficient d’exportation 
Exportkartell nt jur cartel m d’exportation 
Exportkaufmann <-leute> m, -kauffrau f 
exportateur(-trice) m/f) Exportkontingent nt 
contingent m d’exportation Exportkredit m cre- 
dit m & l’exportation Exportkundendienst m 
ÖKON service m apres-vente A l’exportation Export- 
land nt pays m d’exportation 

exportlastig [-lastıc] Adj Wirtschaftszweig, Branche ä 
fort coefficient d’exportation 

Exportlizenz f licence f d’exportation Export- 
markt f march& m des exportations Export- 
modell nt modele m destine ä l’exportation ex- 
portorientiert I. Adj Wirtschaftszweig, Branche, Land 
oriente(e) vers l’exportation II. Adv dans une pers- 
pective d’exportation Exportprämie f prime f 
a l’exportation Exportpreis m prix m ä l’expor- 
tation Exportpreisliste f prix m catalogue ä l’ex- 
port Exportquote f quota m d’exportation 
Exportregelung f reglementation f de l’expor- 
tation Exportrentabilität f rentabilite f des ex- 
portations Exportrückgang m recul m des ex- 
portations Exportschlager m & (erfolgreiche 
Exportware) succes m d’exportation @& fig (erfolg- 
reiche Person) personne f qui a beaucoup de suc- 
ces a l’etranger Exportsendung f envoi m a l’ex- 
portateur Exportsperre f blocage m des expor- 
tations Exporttratte / rın lettre f de change sur 
l’etranger Exportüberhang m, Exportüber- 
schussFR m excedent m d’exportation Export- 
verbot nt interdiction f d’exporter Exportver- 
trag m contrat m d’exportation Exportware f 
marchandise /f d’exportation [o destinee & l’expor- 
tation] Exportwirtschaft f secteur m des expor- 
tations 

Expos&, Exposee [zkspo'ze:] <-s, -s> nt expose m 
Ecrit 

Exposition [ekspozi'tsio:n] <-, -en> fa. MUS, MED 
exposition f 

ExpressFR, ExpreßAlT [sks'pres] <-sses; kein 
Pl> m per - par expres 

Expressdienst"R m service m express Express- 
gutfR nt [envoi m] exprös m 

ExpressgutdienstPR m service m de transport 
express Expressgutverkehrf® m transport m 
des express 


_Experimentalfilm-extravagant _ 
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Expressionismus [skspresio'nısmus] <-; kein 
Pl> m expressionnisme m 

Expressionist(in) [ekspresio'nist] <-en, -en> m/f) 
expressionniste mf 

expressionistisch [skspresio'nistif] Adj expressi- 
onniste 

expressis verbis [sks'presi:s 'verbi:s] Adv geh ex- 
pressement 

expressiv [ekspre'siıf] Adj expressif(-ive) 

Expressivität [eksprssivi'tett] <-; kein Pl> f geh 
expressivite f 

Expressreinigung®R f pressing m express 
ExpressstraßefR f ch voie f express, rocade f 
Expresszugff m train m express 

exquisit [ekskvi'zizt] I. Adj Essen, Wein exquis(e); Lokal 
excellent(e) 
II. Adv - schmecken ötre exquis(e); das Essen 
war - zubereitet la cuisine 6tait raffinee; in die- 
sem Restaurant isst man - dans ce restaurant, la 
cuisine est [tres] raffinee 

Extension [eksten'zio:n] <-, -en> f a. INFORM, MED 
extension f 

extensiv [eksten'zif] Adj Landwirtschaft extensif(-ive) 

Extensor [eks'tenzo:e, Pl: eksten'zo:ran] <-s, -en> m 
ANAT extenseur m 

extern [eks'tern] I. Adj @& Schüler externe; Kandidat 
venu(e) de l’exterieur; Prüfung subi(e) ä l’exterieur 
ÖD INFORM externe 
II. Adv ınrorm etw - speichern sauvegarder qc sur 
un support externe 

Externe(r) [sks'terna] f/m) dekl wie Adj (Schüler) 
externe mf 

Externspeicher m ınrorm m&moire f externe 

exterritorial Adj qui beneficie de l’exterritorialite; 
-er Status statut m d’exterritorialite 

Exterritorialität [sksteritoriali'tert] <-; kein Pl> f 
extra-territorialite f 

extra ['ekstra] Adv @ (besonders) extra[-]; - dünne 
Scheiben des tranches fp/ extrafines 
© (zusätzlich) en plus 

© (eigens) expres 

» (gesondert) a part 

) fam (absichtlich) expres 

Extra <-s, -s> nt accessoire m [optionnel] 

Extraausgabe f @£dition f speciale & (Geldaus- 
gabe) depense f suppl&mentaire Extraausstat- 
tung f &quipement m optionnel Extrablatt nt 
edition f speciale Extrachor m tHEAT choeur m 
suppl&mentaire 

extra dry [- dras] Adjdieser Whisky ist - c’est du/ 
un whisky extra dry 

Extraeinladung f /am »eine - brauchen avoir 
besoin d’un carton d’invitation (fam) Extra- 
fahrt f ch trajet m special extrafein fam 1. Adj 
extral-fin(e), ultra[-]fin(e) II. Adv gemahlen tres fine- 
ment extragalaktisch AdjAstroN Nebel, Phänomen 
extragalactique extragroß Adj Portion, Stück&norme 

extrahieren* [skstra'hisren] tr V MED, CHEM, PHARM 
extraire Zahn, Wirkstoffe 

Extraklasse f premiere categorie f ein Sportler/ 
ein Wagen der - un sportif/une voiture d’excep- 
tion 

extrakorporal [-korpo'ra:l] Adj MED Befruchtung 
extracorporel(le) 

Extrakt [eks'trakt] <-[e]s, -e> m extrait m 

Extraktion [ekstraktsio:n] <-, -en> f a. CHEM 
extraction f 

Extraleistung f service m [o prestation f] supple- 
mentaire extramild Adj Kaffee ultra|-]leger(-ere) 
Extraration f ration f supplementaire Extrasit- 
zung f ch seance f extraordinaire extrastark Adj 
Kaffee, Tee, Bier extra|-]fort(e) 

Extrasystole f MED extrasystole m 

extraterrestrisch AdjAstroN Ursprung, Wesen extra- 
terrestre 

Extratour / am lubie f (fam) 

extrauterin [-ute'riın] AdjMED Schwangerschaft extra- 
-uterin(e) 

extravagant [skstrava'gant, 'ekstravagant] I. Adj 
extravagantfe) 
II. Adv de facon extravagante 


_Extravaganz-Fachkräftemangel 

Zu 

Extravaganz [ekstrava'gants, 'skstravagants] <-, 
-en> f extravagance f 

extraverliert [ekstraver'tizet] Adjextraverti(e) 

Extrawurst ffamregime m special 
»jdm eine - braten faire une fleur ä qn (fam); er/ 
sie will immer eine - [gebraten haben! il/elle 
veut qu’on fasse toujours ses quatre volontes /fam) 

extrazellulär Adj meD extracellulaire 

Extrazimmer nt A salle f particuliere Extrazug m 
cH train m special 

extrem [eks'tresm] I. Adjextr&me 
Il. Adv © (äußerst) - gefährlich extrömement dan- 
gereux(-euse); - links/rechts stehen Politiker: &tre 
d’extröme gauche/droite 
& (in hohem Maße) sich - konzentrieren se 
concentrer enormement 

Extrem <-s, -e> nt extröme m; das entgegenge- 
setzte - l’extröme oppose& 
»von einem - ins andere fallen tomber d’un 
extröme dans l’autre 

Extremfall m cas m extreme; im - au grand maxi- 
mum; bestenfalls) dans le meilleur des cas; 
(schlimmstenfalls) dans le pire des cas 

Extremismus [ekstre'mismos, Pl: ekstre'misman] <-, 
Extremismen> m extremisme m 

Extremist(in) [ekstre'mist] <-en, -en> m/{f) extre- 
miste mf 

extremistisch [ekstre'mistif] Adj extr&miste 

Extremitäten [skstremi'te:tn] Plextremites fpl 

Extremkletterer m, -kletterin f sport grim- 
peur(-euse) m{f) de l’extreme Extremklettern nt 
sporT escalade f extreme Extrempunkt m MATH 
point m extreme Extremsituation / situation f 
extreme Extremsport m sport m extreme 
Extremwert m math valeur f extreme 

extrinsisch [eks'trınzı[] AdjPsvcH extrinseque 

extroverftiert [skstrovertiset] Adj, Adv s. extraver- 
tiert 

Ex-und-hopp-Flasche f am bouteille f jetable 
Ex-und-hopp-Gefäß nt fam recipient m jetable 
Ex-und-hopp-Gesellschaft f pej fam societe f 
de gaspillage Ex-und-hopp-Verpackung / fam 
emballage m jetable 

Exweltmeister(in) m/f) sport fam ex-champi- 
on(ne) m{f) du monde 

exzellent [ekstse'lent] I. Adjexcellent(e) 
Il. Adv sich fühlen en excellente forme; speisen ex- 
tremement bien; - schmecken £tre excellent(e) 

Exzellenz [ekstse'lents] <-, -en> f Excellence f; Eure 
»! Votre Excellencel; Seine -, der Herr Botschaf- 
ter! Son Excellence Monsieur l’ambassadeur! 

Exzenter [eks'tsente] <-s, -> m TECH excentrique m 

Exzenterpresse f TEcH presse f a excentrigue 
Exzenterwelle f Tech arbre m A excentrique 

Exzentrik [zks'tsentrik] <-; kein Pl> f geh excenttri- 
cite f 

Exzentriker(in) [eks'sentrike] <-s, -> m{f) excen- 
trique mf 

exzentrisch [eks'tsentrif] Adjexcentrique 

Exzentrizität [ekstsentritsi'tert] <-, -en> fgeh excen- 
tricite f 

exzerpieren* [zkstser'piran] tr V geh extraire; etw 
aus etw - extraire qc de qc 

Exzerpt [eks'tserpt] <-[e]s, -e> nt geh extrait m 

Exzessf, ExzeßAlT [sksitses] <-sses, Exzesse> mM 
meist Plexces m; etw bis zum - treiben pousser 
ge |jusqu’]a l’extr&me 

exzessiv [ekstsesirf] Adj excessif(-ive); -es Rau- 
chen abus m de tabac; bei deiner -en Lebens- 
weise avec tous tes exc&s 

Exzision [ekstsi'zio:n] <-, -en> f MED ex6röse f, exci- 
sion f 

Eyecatcher ['asketfe] <-s, -> m [auffällige Person) 
personne f qui attire l’ceil; (auffällige Sache, auffalli- 
ges Detail) chose f qui attire l’oeil 

Eyeliner ['azlaıne] <-s, -> m eye-liner m 

EZB [e:tet'ber] <-> fAbk von Europäische Zentral- 
bank BCE f 


